ThermoSpot One

5101315061215 61612131316 8141312 6 41313 8 416

w|e

==

* —

e¥-Fo,
0, .

:0“

Laser *
650 nm



Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft
.Garantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen
Informationen und Hinweise im Internet-Link am Ende dieser
Anleitung vollstandig durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Diese Unterlage ist aufzubewahren und bei
Weitergabe des Gerates mitzugeben.

Funktion / Verwendung

Der ThermoSpot One ist ein berthrungsloses Infrarot-Temperaturmess-
gerat mit integriertem Laser. Durch Messung und Auswertung der Menge
an elektromagnetischer Energie im infraroten Wellenlangenbereich wird
die bertihrungslose Temperaturmessung von Oberflachen erméglicht.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Geréat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein.

— Die Messgeréate und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.
Vor Kindern unzuganglich aufbewahren.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerét sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Geréat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Gerat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder
mehrere Funktionen ausfallen oder die Batterieladung schwach ist.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw.
nationalen Behdrden zur sachgemaBen Benutzung des Gerétes.

Sicherheitshinweise
Umgang mit Lasern der Klasse 2

A=650nm Pmax=< 1 mW

ég LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Verbraucher Laser Produkt, Klasse 2

— Konform zu EN 60825-1:2014/A11:2021 und EN 50689:2021;
Zum Projizieren horizontaler/vertikaler Ausricht-Linien durch
erwachsene Nutzer.

— Achtung: Nicht in den direkten oder reflektierten Strahl blicken.

— Den Laserstrahl nicht auf Personen richten.

— Falls Laserstrahlung der Klasse 2 ins Auge trifft, sind die Augen bewusst
zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

— Betrachten Sie den Laserstrahl oder die Reflektionen niemals mit
optischen Geraten (Lupe, Mikroskop, Fernglas, ...).

- Verwenden Sie den Laser nicht auf Augenhéhe (1.40...1.90 m).

— Manipulationen (Anderungen) an der Lasereinrichtung sind unzulassig.

2 @



ThermoSpot One

Sicherheitshinweise
Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgerat halt die Vorschriften und Grenzwerte fiir die elektro-
magnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie 2014/30/EU ein.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhdusern, in Flugzeugen,
an Tankstellen oder in der Nahe von Personen mit Herzschrittmachern
sind zu beachten. Die Moglichkeit einer gefahrlichen Beeinflussung oder
Storung von und durch elektronische Gerate ist gegeben.

— Bei einem Einsatz in der N&he von hohen Spannungen oder unter
hohen elektromagnetischen Wechselfeldern kann die Messgenauigkeit
beeinflusst werden.

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch
und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Lésungsmitteln.
Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer langeren Lagerung. Lagern Sie
das Geréat an einem sauberen, trockenen Ort.

Kalibrierung

Das Messgerat muss regelmaBig kalibriert und geprift werden, um die
Genauigkeit der Messergebnisse zu gewahrleisten. Wir empfehlen ein
Kalibrierungsintervall von einem Jahr.

Auf korrekte Polaritat
achten.

Laserstrahl eingeschaltet
Batterieladung

Hold-Funktion

Messwertanzeige

Max.-Wert wéhrend der Messung
Displaybeleuchtung

Messeinheit °C / °F
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A °c/°F

Um die gewlinschte Temperatureinheit
einzustellen, die Taste ,°C/°F” driicken,
bis das entsprechende Symbol im Display
erscheint.

H pauermessung / Hold

Zur Durchfuhrung einer Dauer-
messung den Laser aktivieren
(siehe Abbildung) und die Taste
gedriickt halten.

Sobald der gewnscht Messort
mit dem Ziellaser erfasst wird,
Taste loslassen. Der gemessene
Wert wird gehalten.

Hinweise zum Messvorgang

Dieses Infrarot-Temperatur Messgerat ermittelt die Temperatur verschie-
denster Oberflachen und Materialien. Der integrierte Sensormesskopf
empfangt die Infrarot-Strahlung, die jeder Korper materialspezifisch abgibt.
Der Grad der Abstrahlung wird durch den Emissionsgrad bestimmt (0-1).
Das Gerét ist auf einen Emissionsgrad von 0,95 fest eingestellt, was fur die
meisten organischen Stoffe, sowie Kunststoffe, Keramik, Holz, Gummi und
Gestein zutreffend ist. Beachten Sie, dass der Messbereich zwischen Gerét
und Oberflache frei von StérgroBen ist (Dampf, Gas, Schmutz, Glas).

Laser Laseraustritt
Der Laser dient zum Anvisieren und
visualisiert die Stelle der Infrarot-
messung. Die Temperaturmessung
erfolgt nur an der Oberflache.
Stellen Sie die optimale Messentfer-
nung fur den Messfleck (12:1)

5o ein, dass dieser vollstandig inner-
halb des Messobjektes liegt.
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ThermoSpot One

Technische Daten Technische Anderungen vorbehalten. Rev24W24
Messbereich -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C +0,05°C/ Grad (-38°C ... 0°C)
Genauigkeit +2,5°C (0°C ... 365°C) oder
+ 2,5 % je nach groBerem Wert
Optik 12:1 (Messentfernung : Messfleck)
Auflésung 0,2°C
Emissionsgrad 0,95
Laserwellenlange 650 nm
Laserklasse 2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, Luftfeuchtigkeit max.
20 ... 85% rH, nicht kondensierend,

Arbeitsbedingungen Arbeitshohe max. 4000 m tiber NN

(Normalnull)
Lagerbedingungen -10°C ... 60°C,

Luftfeuchtigkeit max. 80% rH
Relative Luftfeuchte 20% rH ... 80% rH, nicht kondensierend
Stromversorgung 2 x 1,5V Alkalibatterien (Typ AAA)

Abmessungen (B x Hx T) | 40 x 155,5 x 113 mm
Gewicht (inkl. Batterien) 173 ¢

EU- und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerat erfullt alle erforderlichen Normen fir den freien Warenverkehr
innerhalb der EU. Dieses Produkt, inklusive Zubehor und Verpackung, ist
ein Elektrogerat welches nach den européischen und UK Richtlinien fur
Elektro- und Elektronik-Altgerate, Batterien und Verpackungen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden muss, um
wertvolle Rohstoffe zuriickzugewinnen. Elektrogerate, Batterien und
Verpackung gehéren nicht in den Hausmdill. Verbraucher sind gesetzlich
verpflichtet verbrauchte Batterien und Akkus bei einer 6ffentlichen
Sammelstelle, in einer Verkaufsstelle oder beim technischen Kunden-
dienst kostenfrei abzugeben. Die Batterien sind ohne Werkzeugeinsatz
entnehmbar und einer separaten Sammlung zuzufihren, bevor Sie das
Gerat zur Entsorgung zurlickgeben.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/ll/apz/in



Completely read through the operating instructions, the
.Warranty and Additional Information” booklet as well as
the latest information under the internet link at the end of
these instructions. Follow the instructions they contain. This
document must be kept in a safe place and if the laser device
is passed on, this document must be passed on with it.

Function / Application

The ThermoSpot One is a contactless infrared temperature measuring
device with integrated laser. Non-contact temperature measurement
of surfaces is realised by measuring and evaluating the amount of
electromagnetic energy in the infrared wavelength range.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intendedpurpose
and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys. Keep out of reach
of children.

— Modifications or changes to the device are not permitted, this will
otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures,
moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its functions fail
or the battery charge is weak.

— Please ensure compliance with the safety regulations set out by local and
national authorities with regard to the correct and proper use of the device.

Safety instructions
Using class 2 lasers

A=650nm Prax=< 1 mW

ég LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Consumer laser product, Class 2

— Complies with EN 60825-1:2014/A11:2021 and
EN 50689:2021; For projecting horizontal/vertical
alignment lines by adult users.

— Attention: Do not look into the direct or reflected beam.

— Do not point the laser beam towards persons.

—If a person’s eyes are exposed to class 2 laser radiation, they should
shut their eyes and immediately move away from the beam.

— Under no circumstances should optical instruments (magnifying glass,
microscope, binoculars)

— Do not use the laser at eye level (1.40...1.90 m).

— Tampering with (making changes to) the laser device is not permitted.
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ThermoSpot One

Safety instructions
Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic compatibility
regulations and limit values in accordance with EMC-Directive
2014/30/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft, petrol
stations or in the vicinity of people with pacemakers — may apply.
Electronic devices can potentially cause hazards or interference or
be subject to hazards or interference.

— The measuring accuracy may be affected when working close to high
voltages or high electromagnetic alternating fields.

Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents,
scouring agents and solvents. Remove the battery(ies) before storing for
longer periods. Store the device in a clean and dry place.

Calibration

The meter needs to be calibrated and tested on a regular basis to ensure
it produces accurate measurement results. We recommend carrying out
calibration once a year.

Be sure to pay
attention to polarity.

Laser beam switched on

Battery charge

Hold function

Measured value display

Max. value during the measurement
Display lighting

Unit of measurement °C / °F

Q -0 0N oo




3 °c/°F

To set the required temperature unit,
press and hold the ,,°C/°F” button until
the corresponding symbol appears on
the display.

E Continuous measurement / Hold

For continuous measurement
activate the laser (see figure)
and keep the button pressed.

Release the button as soon
as the target laser pinpoints
the measurement location.
The measured value is held.

Measurement procedure notice

This infrared temperature instrument detects the temperature of various
surfaces and materials. A built-in sensor head detects the material-specific
infrared rays emitted by every object. The amount of these emissions is
determined by the material’s emission coefficient (O ... 1). This instrument
is permanently set to an emission coefficient of 0.95, which is applicable
to most organic materials as well as plastics, ceramics, wood, rubber and
stone. Please ensure that the space between the instrument and surface
to be measured is free of disturbances (steam, gas, contamination, glass).

Laser Laser output
The laser is a targeting aid to
sight the location for the infrared
measurement. Only the surface’s
temperature is measured. Set the
optimum measuring distance for
the measured spot (12:1) such that
it is completely within the target
object.

08 &N
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ThermoSpot One

Technical data

Measurement range

Technical revisions reserved. Rev24W24

-38°C ... 365°C (-36.4°F ... 689°F)

+2.5°C + 0.05°C / degree
(-38°C ... 0°Q)

Accuracy +2.5°C (0°C ... 365°C) or

+ 2.5 % whichever value is greater
Optic 12:1 (distance : measured spot)
Resolution 0.2 °C
Emission coefficient 0.95
Laser wavelength 650 nm

Laser class

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Operating conditions

0°C ... 50°C, max. humidity 20...85%
rH, no condensation, max. working
altitude 4000 m above sea level

Storage conditions

-10°C ... 60°C,
max. humidity 80% rH

Relative humidity

20% rH ... 80% rH, no condensation

Power supply

2 x 1.5V alkaline batteries (type AAA)

Dimensions (W x H x D)

40 x 155.5 x 113 mm

Weight (incl. batteries)

173 ¢

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free movement
of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate manner
in accordance with European and UK directives on waste electrical and
electronic equipment, batteries and packaging, in order to recover valuable
raw materials. Electrical devices, batteries and packaging do not belong in
household waste. Users are obliged by law to surrender used batteries or
battery packs to a public collection point, to sales outlets, or to technical
customer services, free of charge. The batteries can be removed without
using tools and sent for separate collection before you return the device
for disposal.

Further safety and supplementary notices at:

https://packd.li/ll/apz/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en
aanvullende aanwijzingen’ evenals de actuele informatie en
aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze handleiding
volledig door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen op.
Bewaar deze documentatie en geef ze door als u de laserin-
richting doorgeeft.

Functie / Toepassing

De ThermoSpot One is een contactloos infrarood temperatuurmeettoestel
met geintegreerde laser. Door de meting en evaluatie van de hoeveelheid
elektromagnetische energie in het infrarode golflengtebereik is een
contactloze temperatuurmeting van oppervlakken mogelijk.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de
aangegeven specficaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinderspeelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat
Zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en de
veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of meerdere
functies uitvallen of de batterijlading zwak is.

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale
instantiesvoor het veilige en deskundige gebruik van het
apparaat in acht.

Veiligheidsinstructies
Omgang met lasers van klasse 2

A=650 nm Pmax=< 1 mW

é@ LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

Verbruiker laserproduct, klasse 2

— Conform EN 60825-1:2014/A11:2021 en EN 50689:2021; voor het
projecteren van horizontale/verticale uitlijningslijnen door volwassen
gebruikers.

— Opgelet: Kijk nooit in de directe of reflecterende straal.

— Richt de laserstraal niet op personen.

— Als laserstraling volgens klasse 2 de ogen raakt, dient u deze bewust
te sluiten en uw hoofd zo snel mogelijk uit de straal te bewegen.
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ThermoSpot One

— Bekijk de laserstraal of de reflecties nooit met behulp van optische
apparaten (loep, microscoop, verrekijker, ...).

— Gebruik de laser niet op ooghoogte (1,40...1,90 m).

— Manipulaties (wijzigingen) aan de laserinrichting zijn niet toegestaan.

Veiligheidsinstructies
Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor de
elektromagnetische compatibiliteit volgens de EMC-richtlijn 2014/30/EU.

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker,
moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk effect op of storing
van en door elektronische apparaten is mogelijk.

— Bij de toepassing in de buurt van hoge spanningen of hoge elektro-
magnetische wisselvelden kan de meetnauwkeurigheid negatief
worden beinvloed.

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd

het gebruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder de
batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd

niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meetapparaat moet regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd worden
om de nauwkeurigheid van de meetresultaten te kunnen waarborgen.
Wij adviseren, het apparaat een keer per jaar te kalibreren.

Let daarbij op de
juiste polariteit.

o

Displayverlichting
Meeteenheid °C / °F

a Laserstraal ingeschakeld
b °CFtg b Batterijlading
N ¢ Hold-functie
d BBBB d Meetwaardeweergave
e Maximale waarde tijdens de meting
f
]

MAX 388



A °c/°F

Voor de instelling van de gewenste
temperatuureenheid drukt u op de
toets ,°C/°F’ totdat het betreffende
symbool op het display verschijnt.

H constante meting / Hold

Activeer de laser (zie afbeelding)
en houd de toets ingedrukt
voor de doorvoering van een
duurzame meting.

Laat de toets los, zodra de
gewenste meetplaats met de
doellaser wordt gedetecteerd.
De gemeten waarde wordt
vastgehouden.

Opmerkingen over het meetproces

Dit infrarood-temperatuurmeettoestel bepaalt de temperatuur van de
meest uiteenlopende oppervlakken en materialen. De geintegreerde
sensormeetkop ontvangt de infraroodstraling die ieder lichaam materiaal-
afhankelijk uitstraalt. De graad van deze uitstraling wordt bepaald door
de emissiegraad (0-1). Het apparaat is vast ingesteld op een emissiegraad
van 0,95 hetgeen van toepassing is voor de meeste organische stoffen
zoals kunststof, keramiek, hout, rubber en gesteente. Let op dat het
meetbereik tussen apparaat en oppervlak vrij van storingsbronnen
(stoom, gas, verontreinigingen, glas) moet zijn.

Laser Laseruitlaat
De laser is bedoeld voor het peilen
en visualiseert de plek van de
infraroodmeting. De tempe-
ratuurmeting geschiedt alleen op
het opperviak. Stel de optimale
meetafstand voor de meetvlek (12:1)
zodanig in dat deze volledig binnen
het meetobject ligt.

12 (D
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ThermoSpot One

Technische gegevens

Technische wijzigingen voorbehouden.
Rev24W24

Meetbereik -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C + 0,05°C / graden
Nauwkeurigheid ff;(ic”go(iéc_)_. 365°C) of
+ 2,5% al naargelang de grotere waarde
Optiek 12:1 (Meetafstand : meetstip)
Resolutie 0,2°C
Emissiegraden 0,95
Lasergolflengte 650 nm

Laserklasse

2/< 1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Werkomstandigheden

0°C ... 50°C, luchtvochtigheid

max. 20...85% rH, niet-condenserend,
werkhoogte max. 4000 m boven

NAP (Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoorwaarden

-10°C ... 60°C,
luchtvochtigheid max. 80% rH

Relatieve luchtvochtigheid

20% rH ... 80% rH, niet-condenserend

Spanningsvoorziening

2 x 1,5V alkalibatterijen (type AAA)

Afmetingen (B x H x D)

40 x 155,5x 113 mm

Gewicht (incl. batterijen)

173 ¢

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije
goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden gerecycled

in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen

en verpakkingen, om waardevolle grondstoffen terug te winnen.
Consumenten zijn wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en
oplaadbare batterijen gratis in te leveren bij een openbaar inzamelpunt,
bij een verkooppunt of bij de technische klantenservice. Alvorens u

het apparaat inlevert voor verwijdering, kunt u de batterijen zonder
gereedschap verwijderen en afzonderlijk weggooien.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:

https://packd.li/ll/apz/in
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Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det vedlagte
heefte , Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle
oplysninger og henvisninger pa internet-linket i slutning af denne
vejledning fuldstaendigt igennem. Falg de heri indeholdte instrukser.
Dette dokument skal opbevares og fglge med laserenheden,

hvis denne overdrages til en ny bruger.

Funktion / Anvendelse

ThermoSpot One er en ikke-kontakt infrared temperatur maleenhed med
integreret laser. Ved at male og analysere mangden af elektromagnetisk
energi i det infrargde belgelaengdeomréde muliggeres bergringsfri
temperaturméling af overflader.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden
for de givne specifikationer.

— Maleapparaterne og tilbehgret er ikke legetgj. Skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

— Ombygning eller eendring af apparatet er ikke tilladt og vil medfare,
at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

- Undga at udseette apparatet for mekaniske belastninger, meget
hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes leengere, hvis en eller flere funktioner
svigter, eller hvis batteriladningen er svag.

— lagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale
myndigheder med henblik p& saglig korrekt brug af apparatet.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med lasere i klasse 2

A=650nnm Pmax=< 1 mW

ég LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Forbruger laser produkt, klasse 2
— Konform til EN 60825-1:2014/A11:2021 og EN 50689:2021; Til projice-
ring af horisontale/vertikale nivellerings-linjer ved voksne brugere.

— Pas pa: Undga at se ind i en direkte eller reflekterende strale.

— Undga at rette laserstralen mod personer.

— Hvis laserstraling i klasse 2 rammer en person i gjnene, skal ved-
kommende bevidst lukke gjnene og straks fjerne hovedet fra strélen.

— Laserstralen eller dens refleksioner ma aldrig betragtes gennem
optisk udstyr (lup, mikroskop, kikkert, ...).

— Undlad at anvende laseren i gjenhgjde (1,40...1,90 m)

— Manipulation (aendring) af laserenheden er ikke tilladt.

11 @D



ThermoSpot One

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med elektromagnetisk stréling

— Méleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktiv 2014/30/EU.
— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller
i naerheden af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen
for farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.
— Ved anvendelse i naerheden af hgje spaendinger eller under hgje
elektromagnetiske vekselfelter kan méleapparatets ngjagtighed
blive pavirket.

Anmarkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal
undlade brug af rengerings-, skure- og oplgsningsmidler. Batterierne skal
tages ud inden laengere opbevaringsperioder. Apparatet skal opbevares
pa et rent og tert sted.

Kalibrering
Maleapparatet skal regelmaessigt kalibreres og afpreves for at sikre, at
maleresultaterne er ngjagtige. Vi anbefaler et kalibreringsinterval pa et ar.

Veer opmaerksom pa
de angivne poler.

Laserstrale aktiveret
Batteriladning
Hold-funktion
Maéleveerdivisning
Max.-vaerdi under malingen
Displaybelysning
Maleenhed °C / °F

Q -0 QN T




A °c/°F

Man indstiller den gnskede
temperaturenhed ved at trykke

pa knappen ,°C/°F", indtil det
onskede symbol vises pa displayet.

H Kontinuerlig maling / Hold

Til udferelse af en kontinuerlig
maling aktiverer man laseren
(se figur) og holder knappen inde.

Sa snart det gnskede mélested
detekteres med mallaseren,
slipper man knappen.

Den malte vaerdi fastholdes.

Henvisninger til maleprocessen

Dette infrarot-temperatur-maleapparat fremskaffer de mest forskellige
overflader og materialers temperatur. Det integrerede sensormélehoved
modtager den infrargdstraling, som ethvert legeme materialespecifisk
udstraler. Graden af denne udstraling bestemmes gennem emissionsgraden
(0-1). Apparatet er fast indstillet p4 en emmisionsgrad pa 0,95, som passer
til de fleste organiske stoffer som kunststof, keramik, trae, gummi og
stenmasse. Vaer venlig at tage hensyn til at maleomradet mellem apparat
og overflade er frit for forstyrrelser (damp, gas, snavs, glas).

Laser Laserudgang
Laseren fungerer som pejleredskab
og viser stedet for det infrarade
malested. Temperaturmélingen
sker kun pé& overfl aden. Man
indstiller den optimale male-
afstand for mélepletten (12:1)
saledes, at denne ligger fuld-
steendigt inden for méleobjektet.
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Tekniske data Tekniske forandringer forbeholdes. Rev24W24
Méleomrade -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C + 0,05°C / grader (-38°C ... 0°C)
Praecision +2,5°C (0°C ... 365°C) eller
+2,5% alt efter storste veerdi
Optik 12:1 (Mélingsafstand : malepunkt)
Oplasning 0,2°C
Emissionsgrad 0,95
Laserbglgelaengde 650 nm

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, luftfugtighed maks.

Laserklasse

Arbejdsbetingelser 20 ... 85% rH, ikke-kondenserende,
Arbejdshgjde maks. 4000 m.o.h.

Opbevaringsbetingebier | igieioictd'mays, s0%

Relativ luftfugtighed 20% rH ... 80% rH, ikke-kondenserende

Spaendningsforsyning 2 x 1,5V alkalibatterier (type AAA)

Mal (b x h x I) 40 x 155,5x 113 mm

Vaegt (inkl. batterier) 173 ¢

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri
vareomsztning inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk apparat,
der skal genanvendes i overensstemmelse med de europaeiske og britiske
retningslinjer for elektrisk og elektronisk affald, batterier og emballage
for at genvinde vaerdifulde rdmaterialer. Elektriske apparater, batterier
og emballage herer ikke til i husholdningsaffaldet. Forbrugerne er

ifelge loven forpligtet til at aflevere brugte batterier og opladere gratis
pé et offentligt indsamlingssted, i en forretning eller hos den tekniske
kundeservice. Batterierne tages ud af apparatet uden brug af almindeligt
vaerktgj og forbindes med en separat samling, fer du giver apparatet
tilbage til bortskaffelse.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/ll/apz/in



Lisez entierement le mode d’emploi, le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaires et concernant la garantie » et les
renseignements et consignes présentés sur le lien Internet précisé
ala fin de ces instructions. Suivez les instructions mentionnées ici.
Conservez ces informations et les donner a la personne a
laquelle vous remettez le dispositif laser.

Fonction / Utilisation

Le ThermoSpot One est un instrument de mesure de la température sans
contact par infrarouge a laser intégré. La mesure et |'évaluation de la
quantité d'énergie électromagnétique dans la gamme d’ondes infrarouge
permettent la mesure sans contact de la température des surfaces.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniqguement I'instrument pour I'emploi prévu dans le cadre
des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets. Les ranger
hors de portée des enfants.

— Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas autori-
sées, et annuleraient I'homologation et les spécifications de sécurité.
— Ne pas soumettre I'appareil a une charge mécanique, ni a des tempé-
ratures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations importantes.

— Ne plus utiliser I'instrument lorsqu’une ou plusieurs fonction(s) ne
fonctionne(nt) plus ou lorsque le niveau de charge de la pile est bas.

— Priére de tenir compte des mesures de sécurité de I'administration
locale et/ou nationale relative a I'utilisation correcte de I'appareil.

Consignes de sécurité
Utilisation des lasers de classe 2

A =650 nm Pmax=< 1 mW

LASER
> @Y

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Consommateurs du produit laser, classe 2

— Conformément aux normes EN 60825-1:2014/A11:2021
et EN 50689:2021; pour projeter des lignes d'alignement horizontales/
verticales par des utilisateurs adultes.

— Attention : Ne pas regarder le rayon direct ou réfléchi.

— Ne pas diriger le rayon laser sur des personnes.

— Si le rayonnement laser de la classe 2 touche les yeux, fermez
délibérément les yeux et tournez immédiatement la téte loin du rayon.

— Ne jamais regarder le faisceau laser ni les réflexions a I'aide
d’instruments optiques (loupe, microscope, jumelles, etc.).
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— Ne pas utiliser le laser a hauteur des yeux (entre 1,40 et 1,90 m).
— Il'est interdit de manipuler (modifier) le dispositif laser.

Consignes de sécurité
Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs limites
de compatibilité électromagnétique conformément a la directive
CEM 2014/30/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les
hépitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de personnes
portant un stimulateur cardiaque. Les appareils électroniques peuvent
étre la source ou faire I'objet de risques ou de perturbations.

— L'utilisation de I'instrument de mesure a proximité de tensions élevées
ou dans des champs alternatifs électromagnétiques forts peut avoir
une influence sur la précision de la mesure.

Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légerement humide et
éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer ou des
solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé de I'appareil.
Stocker Iappareil & un endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de contrdler régulierement I'instrument
de mesure afin de garantir la précision des résultats de la mesure.
Nous recommandons de procéder une fois par an a un calibrage.

Veiller a ce que la
polarité soit correcte.

Rayon laser activé
Charge de la pile

Fonction Hold
BBB B Affichage de la valeur mesurée
. Valeur maxi. pendant la mesure

Eclairage de I'écran d‘affichage
Unité de mesure °C / °F

mAx BA8A




3 °c/°F

Pour régler I'unité de mesure de la
température, appuyez sur la touche
« °C/°F » jusqu’a ce que le symbole
correspondant s'affiche a I'écran.

E Mesure continue / Hold

Pour effectuer une mesure
continue, activer le laser
(voir illustration) et maintenir
la touche appuyée.

Relacher la touche dés que le laser
de visée détecte le point de mesure
souhaité. La valeur mesurée est
conservée.

Remarques relatives a la procédure de mesure

Cet instrument de mesure de la température a infrarouge calcule la tempéra-
ture sur les surfaces et matériaux les plus divers. La téte manométrique a cap-
teur intégrée recoit le rayonnement infrarouge que tous les corps émettent
en fonction du matériau. Le degré d'émission détermine le degré de ce rayon-
nement (0 a 1). L'appareil est réglé de maniére fixe sur un degré d'émission
de 0,95 ce qui est approprié pour la plupart des matiéres organiques telles
que les matieéres plastiques, la céramique, le bois, le caoutchouc et la roche.
Faire attention a ce que la plage de mesure entre I'instrument et la surface ne
soit pas exposée a des perturbations (vapeur, gaz, saleté ou verre).

Laser Sortie du laser
Le laser sert a viser et a visualiser
le point de la mesure infrarouge.

La mesure de la température

n‘a lieu qu'a la surface. Régler la

distance de mesure optimale pour
le spot de mesure (12:1) de sorte Avertissement
qu'il se trouve entiérement dans concernant le laser
I'objet a mesurer.
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Données techniques

Plage de mesure

Sous réserve de modifications techniques.
Rev24wW24

-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)

+2,5°C +0,05°C / degré (-38°C ... 0°C)

Précision +2,5°C (0°C ... 365°C) ou
+2,5% en fonction de la valeur plus élevée
Optique 12:1 (Ecartement de mesure :
ptia spot de mesure)
Résolution 0,2°C
Degré d'émission 0,95
Longueur d’onde du laser | 650 nm

Laser classer

2/< 1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Conditions de travail

0°C ... 50°C, humidité relative de I'air
max. 20 ... 85% RH, non condensante,
altitude de travail max. de 4 000 m
au-dessus du niveau moyen de la mer

Conditions de stockage

-10°C ... 60°C,
humidité relative de I'air max. 80% RH

Humidité relative de I'air

20% RH ... 80% RH, non condensante

Alimentation en courant

2 piles alcalines de 1,5 V (type AAA)

Dimensions (I x h x p)

40 x 155,5x 113 mm

Poids (piles incluse)

173 ¢

Réglementations UE et GB et élimination des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour la libre
circulation des marchandises dans I'Union européenne et au Royaume-Uni.
Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est un

appareil électrique qui doit faire I'objet d’un recyclage respectueux

de I'environnement conformément aux directives européennes et du
Royaume-Uni sur les anciens appareils électriques et électroniques, les
piles et les emballages afin de récupérer les matiéres premiéres précieuses.
Ne pas jeter les appareils électriques, les batteries et I'emballage avec les
ordures ménageres. Les consommateurs sont tenus de rapporter a un
centre public de collecte les piles et les batteries usagées, a un lieu de
vente ou au service apresvente technique ou elles sont récupérées a titre
gratuit. Les piles peuvent étre retirées sans utiliser d’outils et doivent étre
collectées séparément avant de retourner I'appareil pour élimination.
Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur

https://packd.li/ll/apz/in
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Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantia e informacién complementaria», asi como toda

la informacion e indicaciones en el enlace de Internet
indicado al final de estas instrucciones. Siga las instrucciones
indicadas en ellas. Conserve esta documentacién y entréguela
con el dispositivo si cambia de manos.

Funcionamiento y uso

ThermoSpot One es un instrumento para medir la temperatura por
infrarrojos sin contacto, con laser incorporado. La medicion y evaluacién
de las cantidades de energia electromagnética en la gama de longitudes de
onda infrarrojas permite medir la temperatura de superficies sin contacto.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro de
las especificaciones.

— Los instrumentos de medicion y los accesorios no son juguetes
infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifos.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en el aparato,
en ese caso pierde su validez la homologacion y la especificacion
de seqguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas,
humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna funcién
o la carga de la baterfa es débil.

— Por favor respete las medidas de seguridad dispuestas por las autori-
dades locales o nacionales en relacién al uso adecuado del aparato.

Instrucciones de seguridad
Manejo de laseres de clase 2

A =650 nm Pmax=< 1 mW

LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Producto laser de consumo, clase 2

— Conforme a las normas EN 60825-1:2014/A11:2021
y EN 50689:2021. Para proyectar lineas de alineacion
horizontales/verticales por parte de usuarios adultos.

— Atencién: No mire directamente el rayo ni su reflejo.

— No oriente el rayo laser hacia las personas.

— Si el rayo laser de clase 2 se proyecta en los ojos, ciérrelos
inmediatamente y aparte la cabeza de su trayectoria.

— No mire nunca el rayo laser o las reflexiones con aparatos épticos
(lupa, microscopio, prismaticos, ...).
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— No utilice el laser a la altura de los ojos (1,40...1,90 m).
— No esta permitido manipular (alterar) este dispositivo.

Instrucciones de seguridad
Manejo de radiacién electromagnética

— El'instrumento de medicion cumple las normas y limitaciones de
compatibilidad electromagnética segun la Directiva 2014/30/UE
de compatibilidad electromagnética (EMC).

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo en
hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapasos.
Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias sobre los
dispositivos electrénicos o por causa de estos.

— El uso cerca de altas tensiones o bajo campos electromagnéticos
alternos elevados puede mermar la precision de la medicién.

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado
Limpie todos los componentes con un pano ligeramente humedecido
y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes.
Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado.
Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Calibracion

El aparato tiene que ser calibrado y verificado con regularidad parapoder
garantizar la precision en los resultados de medicion. Se recomienda un
intervalo de calibracién de un ano.

Coloque las pilas
en el polo correcto.

Rayo laser conectado

Carga de la pila

Funcion Hold

Indicador de mediciones

Valor max. durante la medicion
lluminacién de la pantalla
Unidad de medicién °C / °F

Q-0 aonNnoTo



A °c/°F

Para configurar una unidad de
temperatura, pulse la tecla , °C/°F”
hasta que aparezca el simbolo
correspondiente en la pantalla.

H Medicién permanente / Hold

Para realizar una medicion
prolongada, active el laser
(ver imagen) y mantenga
pulsada la tecla.

Suelte la tecla cuando haya
detectado el lugar de medicion
deseado con el laser puntero.
El valor medido se mantiene.

Avisos al proceso de medicion

Este instrumento de medicion de temperatura por rayos infrarrojos
determina la temperatura de diferentes superficies y materiales. El cabezal
medidor de sensor integrado recibe la radiacion de infrarrojos que cualquier
cuerpo irradia por caracteristicas del material. El grado de esta radiacion

se define con el grado de emisién (0-1). El aparato estd ajustado fijo a

un grado de emision de 0,95, lo que corresponde a la mayoria de los
materiales organicos y también para plasticos, cerdmica, madera, goma

y piedra. Tenga en cuenta que la gama de medicion entre aparato y
superficie no debe presentar perturbaciones (vapor, gas, suciedad, cristal).

Laser Salida del laser
El laser sirve para apuntar y
visualizar el punto de la medicion
del infrarrojo. La temperatura se
mide sélo en la superfi cie. Ajuste la
distancia de medicién éptima para
la superficie de medicién (12:1), de Etiqueta de
modo que se encuentre completa- advertencia del laser
mente dentro del objeto a medir.

22 (&




ThermoSpot One

Datos técnicos Sujeto a modificaciones técnicas. Rev24W24
Gama de medicion -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C +0,05°C / grados (-38°C ... 0°C)
Precision +2,5°C (0°C ... 365°C) 0
+ 2,5% para valores mas altos
Optica 12:1 (distancia : mancha de medicién)
Resolucion 0,2°C
Grado de emisién 0,95
Longitud de onda laser 650 nm

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,

EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, humedad del aire

méx. 20 ... 85% h.r., no condensante,
altitud de trabajo méax. 4000 m sobre
el nivel del mar (nivel normal cero)
-10°C ... 60°C,

humedad del aire max. 80% h.r.

Humedad relativa del aire | 20% h.r. ... 80% h.r.,, no condensante

Clase de laser

Condiciones de trabajo

Condiciones de almacén

Alimentacion 2 pilas alcalina de 1,5V (tipo AAA)
Dimensiones (An x Al x F) | 40 x 155,5 x 113 mm
Peso (pilas incluida) 173 ¢

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion
El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico de
mercancias en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato eléc-
trico que debe ser recogido en un punto de reciclaje de acuerdo con las
directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos eléctricos y electro-
nicos, baterias y embalajes usados, con el fin de recuperas las valiosas
materias primas. Los aparatos eléctricos, las baterias y el embalaje no

se deben tirar a la basura doméstica. Los consumidores estan obligados
por ley a entregar las pilas y baterfas gastadas en un punto de recogida
publico, en un punto de venta o en el servicio técnico de forma gratuita.
Las baterias se pueden extraer sin necesidad de utilizar herramientas y
pueden desecharse por separado antes de devolver el dispositivo para su
eliminacion.

Maés informacion detallada y de seguridad en:

https://packd.li/ll/apz/in
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Leggere attentamente le istruzioni per |'uso, I'opuscolo allegato
“Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”, nonché le
informazioni e le indicazioni piu recenti raggiungibili con il link
riportato al termine di queste istruzioni. Questo documento
deve essere conservato e fornito insieme all’apparecchio in
caso questo venga inoltrato a terzi.

Funzione / Utilizzo

ThermoSpot One & un misuratore di temperatura a infrarossi senza
contatto con laser integrato. La misurazione senza contatto della tempe-
ratura delle superfici & resa possibile dalla misurazione e dall’analisi della
quantita di energia elettromagnetica irradiata nel campo delle lunghezze
d‘onda a infrarossi.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi
previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono giocattoli.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse
e fanno decadere I'omologazione e la specifica di sicurezza.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate temperature,
umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare piti I'apparecchio in caso di guasto di una o piu funzioni
oppure se le batterie sono quasi scariche.

— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali e nazionali
relative al corretto utilizzo dell’apparecchio.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione di laser della classe 2

A =650 nm Pmax=< 1 mW

LASER
AT
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Utente prodotto laser, classe 2

— Conforme a EN 60825-1:2014/A11:2021 e EN 50689:2021;
Per la proiezione di linee di livellamento orizzontale/verticale
da parte di utenti adulti.

— Attenzione: non guardare direttamente il raggio o quello riflesso.

— Non puntare il raggio laser su persone.

— Nel caso in cui la radiazione laser della classe 2 dovesse colpire gli
occhi, chiuderli e spostare la testa dalla direzione del raggio.

— Non fissare in nessun caso il raggio laser o i riflessi con strumenti ottici
(lenti d'ingrandimento, microscopi, binocoli, ecc.).
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— Non utilizzare il laser all’altezza degli occhi (1,40 ... 1,90 m).
— Non sono permesse manipolazioni (modifiche) dell’apparecchio laser.

Indicazioni di sicurezza
Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— L'apparecchio rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva EMC 2014/30/UE.

— Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali, a bordo di
aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici
di pacemaker. Sussiste la possibilita di interferenze pericolose o di
disturbi degli apparecchi elettronici o per causa di questi.

— L'impiego nelle vicinanze di tensioni elevate o in campi elettromagnetici
alternati pud compromettere la precisione della misurazione.

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed
evitare |'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi.

Rimuovere la batteria/le batterie prima di un immagazzinamento
prolungato. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato
regolarmente, affinché sia sempre assicurata la precisione dei risultati
di misura. Consigliamo intervalli di calibrazione annuali.

Facendo attenzione f
alla correttezza delle 2.
polarita.

Raggio laser attivo

Carica delle batterie

Funzione Hold

Visualizzazione dei valori misurati
Valore max. durante la misurazione
llluminazione del display

Unita di misura °C / °F




Bl °c/°F

Per impostare la gamma di temperature
desiderata, premere il tasto “°C/°F"
fino a quando non viene visualizzato

a display il relativo simbolo.

H Misura permanente / Hold

Per eseguire una misurazione
costante attivare il laser

(vedi figura) e tenere premuto
il tasto.

Non appena il punto da misurare
@ stato rilevato con il laser di
puntamento, rilasciare il tasto.

Il valore misurato rimane
visualizzato.

Processo di misurazione

Questo termometro a raggi infrarossi rileva la temperatura sulle piti diverse
superfici e su diversi materiali. La sonda con sensore integrata riceve i raggi
infrarossi che ogni corpo emette a seconda della composizione del suo
materiale. Il grado di questa radiazione viene espresso con un fattore di
emissivita (O-1). Questo apparecchio & stato programmato su un fattore di
0,95, ideale per la maggior parte delle sostanze organiche, delle plastiche,
della ceramica, del legno, della gomma e delle pietre. Fare attenzione a
che non vi siano interferenze nel campo di misura tra I'apparecchio e la
superficie misurata (p.e. vapore, gas, sporco o vetro).

Laser Uscita del raggio laser
Il laser serve per mirare e visualizzare il
punto della misurazione ad infrarossi.
La temperatura viene misurata solo
sulla superficie. Impostare la distanza
di misurazione ottimale per il punto
di misurazione (12:1) in modo tale
che si trovi completamente all'interno
dell’'oggetto di misurazione.
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Dati tecnici

Campo di misura

Salvo modifiche tecniche. Rev24W24
-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)

+2,5°C +0,05°C / gradi (-38°C ... 0°C)

Precisione +2,5°C (0°C ... 365°C) o

+ 2,5% a seconda del valore maggiore
Ottica 12:1 (distanza di misura : area di misura)
Risoluzione 0,2°C
Grado di emissione 0,95
Lunghezza onde laser 650 nm

Classe laser

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Condizioni di lavoro

0°C ... 50°C, umidita dell’aria

max. da 20 a 85% rH, non condensante,
altezza di lavoro max. 4000 m sopra

il livello del mare (zero normale)

Condizioni di stoccaggio

-10°C ... 60°C,
umidita dell‘aria max. 80% rH

Umidita relativa dell’aria

da 20% rH a 80% rH, non condensante

Alimentazione

2 batterie alcaline da 1,5V (tipo AAA)

Dimensioni (L x A x P)

40 x 155,5 x 113 mm

Peso (con batterie)

173 ¢

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera circolazione
di merci all'interno dell’UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, € un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell’ambiente secondo le
direttive europee e del Regno Unito in materia di rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e imballaggi cosi da recuperare
preziose materie prime. Gli apparecchi elettrici, le batterie e i materiali

di imballaggio non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Gli
utilizzatori sono tenuti per legge a consegnare gratuitamente batterie

e accumulatori usati presso un centro di raccolta autorizzato, nei punti
vendita o all’assistenza tecnica. Le batterie possono essere rimosse senza
I'uso di utensili e smaltite separatamente prima di restituire I'apparecchio

per lo smaltimento.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:

https://packd.li/ll/apz/in
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Nalezy przeczytac¢ w catosci instrukcje obstugi, dofaczona broszure
.Zasady gwarancyjne i dodatkowe” oraz aktualne informacje

i wskazéwki dostepne przez facze internetowe na korcu niniejszej
instrukgji. Postepowac zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami.
Niniejszy dokument nalezy zachowa¢, a w przypadku przeka-
zania urzadzenia laserowego zafaczy¢ go.

Dziatanie / Zastosowanie

ThermoSpot One to bezdotykowy termometr na podczerwien ze
zintegrowanym laserem. Pomiar i analiza ilosci energii elektro-
magnetycznej w zakresie dtugosci promieniowania podczerwonego
umozliwiaja bezdotykowy pomiar temperatury powierzchni.

Dziatanie i zastosowanie

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
podanym w specyfikacji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone i prowadza
do wygasniecia atestu oraz specyfikacji bezpieczenstwa.

— Nie nalezy narazac urzadzenia na wptyw obciazen mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasow.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej lub kilku
funkgji lub gdy baterie sa zbyt stabe.

— Prosze przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa lokalnych lub krajowych
organow w celu prawidiowego stosowania urzadzenia.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa
Stosowanie laserow klasy 2

A =650 nm Pmac=< 1 mW

é@ LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Produkt laserowy dla konsumentoéw, klasa 2
—Zgodny z normami EN 60825-1:2014/A11:2021 i
EN 50689:2021; Do wyswietlania poziomych/pionowych
linii przez dorostych uzytkownikoéw.

— Uwaga: Nie patrze¢ w bezposredni lub odbity promien lasera.

— Nie kierowac promienia lasera na osoby.

— W przypadku trafienia oka promieniem laserowym klasy 2 nalezy
Swiadomie zamknac oczy i natychmiast usunac gtowe z promienia.

— Nigdy nie patrze¢ w promien lasera lub jego odbicia za pomoca
instrumentéw optycznych (lupy, mikroskopu, lornetki, ...).

— Nie uzywac lasera na wysokosci oczu (1,40...1,90 m).

— Manipulacje (zmiany) urzadzenia laserowego sa niedopuszczalne.

0 @
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Zasady bezpieczenstwa
Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy zostat skonstruowany zgodnie z przepisami
i wartosciami granicznymi kompatybilnosci elektromagnetycznej
wg dyrektywy EMC 2014/30/UE.

— Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.
w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu
0s0b z rozrusznikami serca. Existe a possibilidade de uma influéncia
ou perturbacao perigosa de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos
eletrénicos.

— W przypadku dokonywania pomiaru w poblizu wysokiego napiecia
lub w silnym przemiennym polu elektromagnetycznym doktadnos¢
pomiaru moze by¢ zaburzona.

Wskazowki dotyczace konserwagiji i pielegnacji
Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona Sciereczka;

unikac¢ stosowania $rodkéw czyszczacych, srodkéw do szorowania
i rozpuszczalnikéw. Przed dtuzszym sktadowaniem wyjac baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Kalibracja

Przyrzad pomiarowy napiecia musi by¢ regularnie kalibrowany

i testowany w celu zapewnienia doktadnosci wynikéw pomiaréw.
Zalecamy przeprowadzac kalibracje raz na rok.

Zwroécic przy tym
uwage na prawidiowa
biegunowos¢.

Promien lasera jest wtaczony

Poziom natadowania baterii

Funkcja Hold

Wyswietlacz wartosci pomiarowych
Maksymalna warto$¢ podczas pomiaru
Oswietlenie wyswietlacza

Jednostka pomiarowa °C / °F




3 °c/°F

Aby ustawi¢ wybrana jednostke pomiaru
temperatury nalezy naciskac przycisk
,°C/°F" az do ukazania sie odpowied-
niego symbolu na wyswietlaczu.

H Pomiar ciagty / Hold

W celu przeprowadzenia
pomiaru ciagtego wiaczy¢ laser
(patrz rysunek) i przytrzymac
wcisniety przycisk.

Natychmiast po osiagnieciu przez
celownik laserowy zadanego
miejsca pomiaru zwolni¢ przycisk.
Zmierzona warto$¢ zostanie
zapamietana.

Wskazoéwki odnosnie pomiaru

Niniejsze urzadzenie pomiarowe na podczerwien ustala temperature powierzchni
i materiatow réznego rodzaju. Zintegrowana gtowica pomiarowa odbiera
promieniowanie podczerwone, ktére kazde ciato emituje w sposob
specyficzny dla materiatu. Stopien tego wypromieniowania ustalany jest
poprzez stopien emisji (O -1). Urzadzenie nastawione jest na stopien emisji
wynoszacy 0,95, co jest ustawieniem wiasciwym dla wiekszosci materiatow
organicznych, a takze tworzyw sztucznych, ceramiki, drewna, gumy

i kamienia. Prosze pamietac, aby obszar pomiaru pomiedzy urzadzeniem

i powierzchnia byt wolny od zaktécen (para, gaz, brud, szkto).

Laser Wylot lasera
Laser stuzy do namierzania i
wskazywania miejsca pomiaru
podczerwienia. Pomiar temperatury
nastepuje tylko na powierzchni.
Ustawi¢ optymalna odlegtos¢
pomiaru dla plamki pomiaru (12:1),
tak aby plamka w catosci miescita

sie w ramach obiektu pomiarowego.

2 ®

Wskazowka ostrzegawcza
dotyczaca lasera
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Dane techniczne Zastrzega sie mozliwos¢ zmian technicznych. Rev24W24

Zakres pomiaru -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C + 0,05°C / stopien (-38°C ... 0°C)

Doktadnos¢ +2,5°C (0°C ... 365°C) lub + 2,5%

zaleznie od tego, ktéra wartos¢ jest wyzsza
12:1 (Odlegtos¢ pomiaru :

Optyka powierzchnia pomiaru)

Rozdzielczos¢ 0,2°C

Stopier emisji 0,95

Dtugosc fal lasera 650 nm

Klasa lasera 2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, wilgotnos¢ powietrza

maks. 20 ... 85% wilgotnosci wzglednej,
Warunki pracy bez skraplania, wysokos¢ robocza

maks. 4000 m nad punktem zerowym
normalnym

-10°C ... 60°C, wilgotnos¢ powietrza maks.
80% wilgotnosci wzglednej

20% wilgotnosci wzglednej ...

80% wilgotnosci wzglednej,

bez skraplania

Warunki przechowywania

Wzglednej wilgotnosci
powietrza

Zasilanie w napiecie 2 x 1,5V baterie alkaliczne (typu AAA)

Wymiary (szer. x wys. x gt.) | 40 x 155,5 x 113 mm
Masa (z bateria) 173 ¢g

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktore nalezy poddac recyklingowi w sposéb przyjazny

dla srodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi i brytyjskimi
dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii

i opakowan, w celu odzyskania cennych surowcéw. Urzadzenia elek-
tryczne, baterie i opakowania nie naleza do odpadéw domowych.
Konsumenci sa prawnie zobowiazani do bezptatnego zwrotu zuzytych
baterii i akumulatoréw do publicznego punktu zbiérki, punktu sprzedazy
lub technicznego dziatu obstugi klienta. Przed przekazaniem urzadzenia
do utylizacji nalezy wyjac¢ z niego baterie bez uzycia narzedzi, po czym
oddac je do punktu selektywnej zbiorki odpaddw.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje

dodatkowe patrz: https://packd.li/ll/apz/in 33



Lue kayttoohje, oheinen lisélehti “Takuu- ja muut ohjeet” seka
' taman kayttoohjeen lopussa olevan linkin kautta I6ytyvét ohjeet

ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta nama
ohjeet ja anna ne mukaan laserlaitteen seuraavalle kayttajélle.

Toiminta / Kaytto

ThermoSpot One on integroidulla laserilla varustettu infrapunaldmpomittari.
Laite mittaa pintojen lampdtilan kosketuksettomasti mittaamalla
infrapuna-aaltoalueella sashkémagneettisen energian sateilymaaran ja
sitten analysoimalla mittaamansa tuloksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen teknisten
tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivét ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Sailyta ne poissa lasten ulottuvilta.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen ovat kiellettyja.
Talloin raukeavat laitteen hyvaksynté- ja kayttéturvallisuustiedot.

— Al4 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean ldmpétilan,
kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi tai jos
paristojen varaustila on alhainen.

— Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat laitteen
turvallista ja asianmukaista kayttoa koskevat maaraykset.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin kayttod
A =650 nm Pmac=< 1 mW

%% LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Laser-kuluttajatuote, luokka 2

— Standardien EN 60825-1:2014/A11:2021 ja EN 50689:2021 mukainen;
Vaaka-/pystysuuntaisten vaaituslinjojen
heijastamiseen. Tarkoitettu taysi-ikdisille kayttajille.

— Huomaa: Al4 katso lasersateeseen, &ld mydskaan heijastettuun séiteeseen.
- Ala suuntaa lasersadetta kohti ihmisi.
— Jos 2-laserluokan lasersade osuu silmaan, sulje ja pida silmasi kiinni
ja kaanna paasi heti pois lasersateesta.
- Ala katso lasersdteeseen tai sen heijastumaan optisella laitteella
(esim. luuppi, mikroskooppi tai kaukoputki).
— Ala kéyta laseria silmien korkeudella (1,40...1,90 m).
— Muutokset laserlaitteeseen on kielletty.

3¢ (D
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Turvallisuusohjeet
Séhkémagneettinen sateily

— Mittauslaite tayttaa EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkomagneettista
sietokykya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kdyttavien henkildiden
laheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia séhkoisissa
laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairiéita.

— Mittaustarkkuus voi heikentyd, jos laitetta kaytetaan suurjannitteiden
laheisyydessa tai voimakkaassa sahkémagneettisessa vaihtokentassa.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten

Puhdista kaikki osat nihkealld kankaalla. Al kdyta pesu- tai
hankausaineita aléka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkén
sailytyksen ajaksi. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite pitaa kalibroida ja tarkastaa saannéllisin valiajoin
mittaustulosten tarkkuuden varmistamiseksi. Suosittelemme, etta
laite kalibroidaan kerran vuodessa.

Huomaa paristojen
oikea napaisuus.

Laser paalla

Pariston varaustila

Hold-toiminto

Mittausarvonayttod

Mittauksen aikainen maksimiarvo
Néyton valaistus

Mittayksikko °C / °F

Q -0 QN T




A °c/°F

Valitse lampétilan yksikkod painamalla
°C/°F -nappaintd, kunnes nayttéon
tulee haluamasi yksikko.

E Jatkuva mittaus / Hold

Aktivoi laser jatkuvan mittauksen
suorittamista varten (ks. kuva)
ja pidé nappain painettuna.

Kun kohdelaser on mitannut
haluamasi kohteen, vapauta
néappéin. Mittausarvo pidetaan
naytossa.

Mittausohjeita

Infrapunalampomittari mittaa kaikenlaisten pintojen ja materiaalien
lampatilan. Mittauspaahén integroitu anturi ottaa vastaan infrapunaséteilya,
jota kaikki esineet ldhettavat materiaalille ominaisella tavalla. Emissioa-
setus (0-1) maérittelee tdman sateilyn asteen. Laitteen emissioasetus on
saadetty kiinteasti 0,95:een. Se sopii useimmille orgaanisille aineille

sekd muoville, keramiikalle, puulle ja kivelle. Varmista, etta mittarin ja
mitattavan pinnan valissa ei ole hairidtekijoita (hoyrya, kaasua, likaa, lasia).

Laser Laseraukko
Laser auttaa kohdistamaan mittarin
ja osoittaa infrapunamittauksen
paikan. Lampdtila mitataan

vain materiaalin pinnalta.

Aseta optimaalinen mittausetaisyys
mittauspistettd (12:1) varten

siten, ettd se on kokonaan
mittauskohteen sisapuolella.

36 D
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Tekniset tiedot Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Rev24W24
Mittausalue -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C + 0,05°C / aste (-38°C ... 0°C)
Tarkkuus +2,5°C (0°C ... 365°C) tai
+ 2,5% riippuen suuremmasta arvosta
Optiikka 12:1 (mittausetdisyys : mittausala)
Tarkkuus 0,2°C
Emissioasetus 0,95
Laserin aallonpituus 650 nm

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,

EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, ilmankosteus

maks. 20 ... 85% RH, ei kondensoituva,
asennuskorkeus maks. 4000 m
merenpinnasta

-10°C ... 60°C,

ilmankosteus maks. 80% RH
Suhteellisen ilmankosteuden| 20 ... 80% RH, ei kondensoituva

Laserluokka

Kayttdymparistd

Varastointiolosuhteet

Virtaldhde 2 x 1,5V alkaliparistoa (tyyppi AAA)
Mitat (L x K x S) 40 x 155,5 x 113 mm
Paino (sis. paristot) 173 g

EU- ja UK-maaraykset ja havittaminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata
tavaranvaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien,

on sahkolaite, joka eurooppadaisten ja UK:n séhké- ja
elektroniikkaromua, akkuja ja pakkauksia koskevien direktiivien
mukaisesti on kierratettdva ymparistoystavalliselld tavalla

arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee poistaa
laitteesta jollakin tavanomaisella tydkalulla paristoa vahingoittamatta.
Séhkolaitteet, paristot ja pakkaukset eivat ole sekajatetta. Kuluttaja
on lain mukaan velvollinen palauttamaan kéytetyt paristot ja akut
veloituksetta yleiseen kerdyspisteeseen, myyjalle tai tekniseen
asiakaspalveluun.

Akut voi poistaa ilman tyokaluja ja toimittaa erilliseen kerdykseen ennen
laitteen palauttamista havitettavaksi.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://packd.li/ll/apz/in




Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo
“Indicacdes adicionais e sobre a garantia”, assim como as
informacdes e indicacoes atuais na ligacao de Internet, que
se encontra no fim destas instrucoes. Siga as indicagoes ai
contidas. Guarde esta documentacéo e junte-a ao dispositivo
a laser se o entregar a alguém.

Funcao / Utilizacao

ThermoSpot One é um aparelho de medicéo de temperatura por
infravermelhos com laser integrado. Através da medicao e da avaliagdo
da quantidade de energia eletromagnética no dominio de comprimento
de onda por infravermelhos é possivel a medicéo de temperatura sem
contacto de superficies.

IndicacGes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicagéo
dentro das especificacdes.

— Os aparelhos de medicdo e os seus acessérios nao sao brinquedos.
Mantenha-os afastados das criancas.

— Nao sao permitidas transformacées nem alteracoes do aparelho, que
provocam a extincdo da autorizacdo e da especificacao de seguranca.

— N&o exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas,
humidade ou vibracoes fortes.

— Nao é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcdes falharem
ou a carga da/s pilha/s estiver baixa.

— Por favor observe as normas de seguranca das autoridades locais
e/ou nacionais relativas a utilizacdo correta do aparelho.

Indicacoes de seguranca
Lidar com lasers da classe 2

A =650 nm Pmax=< 1 mW

LASER
AT
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Consumidor, produto laser, classe 2

— Em conformidade com a norma EN 60825-1:2014/A11:2021 e EN
50689:2021; Para a projecao de linhas de alinhamento horizontais/
verticais por utilizadores adultos.

— Atencdo: nao olhar para o raio direto ou refletido.

— Néo orientar o aparelho para pessoas.

— Se uma radiacao de laser da classe 2 entrar nos olhos, feche
conscientemente os olhos e afaste imediatamente a cabeca do raio.

— Nunca olhe para o feixe de laser nem para os seus reflexos com
aparelhos éticos (lupa, microscépio, telescopio, ...).

38 D
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— Nao use o laser a altura dos olhos (1,40...1,90 m).
— Manipulacdes (alteracdes) no dispositivo a laser ndo sao permitidas.

Indicaces de seguranca
Lidar com radiacao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva EMC 2014/30/UE.
— Observar limitagoes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estagoes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacao perigosa
de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos eletrénicos.
— A utilizagéo perto de tensées elevadas ou sob campos eletromagnéticos
alterados elevados pode influenciar a precisao de medicao.

Indicac6es sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente humido e evite
usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Remova a/s
pilha/s antes de um armazenamento prolongado. Armazene o aparelho
num lugar limpo e seco.

Calibragem

O medidor tem de ser calibrado e controlado regularmente para garantir
a precisao dos resultados de medicdo. Recomendamos um intervalo

de calibragem de um ano.

Observe a polaridade
correta.

Feixe de laser ligado

Carga da pilha

Funcao Hold

Indicacao do valor medido
Valor méx. durante a medicao
lluminagéo do visor ativada
Unidade de medigao °C / °F

Q -0 onNn oo




Bl °c/°F

Para regular a unidade de temperatura
pretendida, prima a tecla “°C/°F" até
o simbolo correspondente aparecer
no visor.

H Medicio permanente / Hold

Para efetuar uma medicao
permanente, ative o laser

(ver imagem) e mantenha

carregada a tecla.

Logo que o local de medigédo
pretendido seja detetado pelo laser
alvo, solte a tecla. O valor medido
é mantido.

IndicagGes sobre o processo de medicao

Este medidor de temperatura por infravermelhos mede a temperatura das
superficies e dos materiais mais variados. A cabeca sensora de medigédo
integrada recebe a radiacao infravermelha que cada corpo emite
conforme o material. O grau desta radiacdo é determinado pelo grau

de emissao (0-1). O aparelho tem um ajuste fixo no grau de emisséo de
0,95, que é o valor indicado para a maior parte das substancias organicas,
como plasticos, ceramica, madeira, borracha e rochas. Assegure-se de
que a margem de medicao entre o aparelho e a superficie esteja isenta

de perturbagdes (vapor, gas, sujidade, vidro).

Laser Saida de laser
O laser serve para visar e visualiza o
ponto da medicao por infravermelhos.
A medicao da temperatura sé é
realizada a superficie. Ajuste a distancia
de medic&o ideal para o ponto de
medicao (12:1), de modo a que este

se encontre completamente dentro

do objeto de medicéo.
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Dados técnicos

Margem de medicao

Sujeito a alteracoes técnicas. Rev24W24

-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)

+2,5°C +0,05°C/ grau (-38°C ... 0°C)

onda do laser

Precisao +2,5°C (0°C ... 365°C) ou
+ 2,5% consoante o valor superior
Otica 12:1 (dlstanc@ qe medicao :
ponto de medicéo)
Resolucao 0,2°C
Grau de emissao 0,95
Comprimento de 650 nm

Classe de laser

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Condicoes de trabalho

0°C ... 50°C, humidade de ar

max. 20 ... 85% rH, sem condensacao,
altura de trabalho méx. de 4000 m

em relacdo ao NM (nivel do mar)

Condicoes de
armazenamento

-10°C ... 60°C,
humidade de ar max. 80% rH

Humidade relativa do ar

20% rH ... 80% rH, sem condensacao

Alimentacao de tensao

2 x 1,5V pilhas alcalinas (tipo AAA)

Dimensoes (L x A x P)

40 x 155,5 x 113 mm

Peso (incl. pilhas)

173 ¢

Disposicoes da UE e do Reino Unido e eliminacao

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre circulacdo de
mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessorios e embalagens, é um aparelho elétrico
que tem de ser reciclado de forma ecoldgica, de acordo com as diretivas
europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos e eletrénicos usados,
pilhas e embalagens, a fim de recuperar matérias-primas com valor.
Aparelhos elétricos, pilhas e embalagens néo devem ser colocados no
lixo doméstico. Os consumidores sao legalmente obrigados a devolver
gratuitamente pilhas e baterias usadas a um ponto de recolha publico,

a um ponto de venda ou a assisténcia técnica. As pilhas podem ser
retiradas sem a utilizagdo de ferramentas e devem ser entregues a uma
recolha separada antes de o aparelho ser devolvido para eliminacao.
Mais instrucdes de seguranca e indicacdes adicionais em:
https://packd.li/ll/apz/in a1



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tillaggsanvisningar” samt aktuell information och
anvisningar pa internetlanken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas
och medfélja laseranordningen om den ldmnas vidare.

Funktion / Anvandning

ThermoSpot One &r ett berdringsfritt infrarétt temperaturmatningsinstru-
ment med integrerad laser. Genom métning och utvédrdering av mangden
elektromagnetisk energi i det infrardda vaglangdsomréadet mojliggors
berdringsfri temperaturmatning av ytor.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett s&tt inom specifikationerna.

— Matinstrumenten &r inga leksaker for barn. Forvara dem odtkomligt
for barn.

- Det &r inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten, i s fall galler
inte tillstandet och sakerhetsspecifikationerna.

— Utsétt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer,
fukt eller kraftiga vibrationer.

— Apparaten fér inte langre anvandas om en eller flera funktioner upphor
att fungera eller batteriets laddning &r svag.

— Beakta forebyggande sakerhetséatgarder fran lokala resp. nationella
myndigheter gallande avsedd anvéndning av apparaten.

Sakerhetsforeskrifter
Hantering av laser klass 2
A =650 nm Pmax=< 1 mW

LASER
AT
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Forbrukare laserprodukt, klass 2

— Overensstdmmer med EN 60825-1:2014/A11:2021 och
EN 50689:2021; For att projicera horisontella/vertikala
riktningslinjer av vuxna anvéandare.

— Observera: Titta inte in i en direkt eller reflekterad stréle.

— Rikta inte laserstralen mot nagon person.

— Om laserstralning av klass 2 traffar 6gat ska man blunda medvetet
och genast vrida bort huvudet fran stralen.

— Titta aldrig med optiska apparater (lupp, mikroskop, kikare, ...)
pé laserstralen eller reflexioner frén den.

— Anvand inte lasern i 6gonhdjd (1,40...1,90 m).

— Det ar inte tilldtet att manipulera (dndra) laserapparaten.
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ThermoSpot One

Sakerhetsforeskrifter
Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Métapparaten uppfyller foreskrifter och gransvarden for elektro-
magnetisk kompatibilitet i enlighet med EMC-riktlinjen 2014/30/EU.

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer
eller i narheten av personer med pacemaker ska beaktas. Det &r mojligt
att det kan ha en farlig paverkan pa eller stéra elektroniska apparater.

- Vid anvandning i nérheten av héga spanningar eller héga elektro-
magnetiska vaxelfélt kan matningens noggrannhet paverkas.

Anvisningar fér underhall och skétsel

Rengor alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik anvandning
av puts-, skur- och lsningsmedel. Ta ur batterierna fore langre férvaring.
Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Kalibrering

Maétinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet for
att sakerstalla noggrannheten i matresultaten. Vi rekommenderar ett
kalibreringsintervall pa ett r.

Tank pa att vanda
batteriernas poler
at ratt hall.

Laserstralen paslagen
Batteriladdning

Hold-funktion
Matvardesindikator
Maximalvardet under métningen
Displaybelysning

Matenhet °C / °F




A °c/°F

For att stélla in nskad temperatur-
enhet, tryck pa knappen "“°C/°F" tills
motsvarande symbol visas pa skarmen.

H Kontinuerlig mitning / Hold

For att genomféra en kontinuerlig
matning — aktivera lasern (se bild)
och hall knappen nertryckt.

S& snart 6nskad matplats
registerats med mallasern
slapper du upp knappen.
Métvardet behalls.

Anvisningar om méatprocessen

Det har méatinstrumentet med infrarodteknik méter temperaturen pa
manga olika ytor och material. Det integrerade sensormathuvudet tar emot
den infrardda strélning som alla féremal strélar ut materialspecifikt. Graden
av strélning bestams av emissionsgraden (0-1). Méatinstrumentet &r fast
installt pa en emissionsgrad pa 0,95, vilket stdmmer for de flesta organiska
material, sdsom plaster, tra och gummi samt keramik och sten. Tank pa

att omradet mellan matinstrumentet och den yta som ska matas ar fri

frén storningar (dnga, gas, smuts, glas).

Laser Laserutlopp
Lasern &r avsedd for siktning
och visar punkten for infrarod
matning. Temperaturmatningen
gors bara pa ytan. Stéll in det
optimala matavstandet for mat-
flacken (12:1) sé att detta ligger
helt inom métobjektet.

Laserlarmsanvisning
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ThermoSpot One

Tekniska data

Tekniska &ndringar forbehélls. Rev24W24

Métomrade -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C +0,05°C / grader (-38°C ... 0°C)

Noggrannhet +2,5°C (0°C ... 365°C) eller
+ 2,5% avrundat uppat

Optik 12:1 (méatavstand : matflack)

Uppldsning 0,2°C

Emissionsgrad 0,95

Laservéaglangd 650 nm

Laserklass

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Arbetsbetingelser

0°C ... 50°C, luftfuktighet
max. 20 ... 85% rH, icke-kondenserande,
arbetshojd max. 4 000 m 6ver havet

Forvaringsbetingelser

-10°C ... 60°C,
luftfuktighet max. 80% rH

Relativ luftfuktighet

20% rH ... 80% rH, icke-kondenserande

Spéanningsforsorjning

2 x 1,5V alkalibatterier (typ AAA)

Matt (B x H x D)

40 x 155,5 x 113 mm

Vikt (inklusive batterier)

173 ¢

EU och EK-bestammelser och kassering

Enheten uppfyller alla nédvandiga normer for fri handel av varor inom
EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehdr och forpackning, &r en elektronisk
enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven for gammal elek-
trisk och elektronisk utrustning, maste dtervinnas pa ett miljévanligt satt
for att ta tillvara pa véardefulla ravaror. Elektriska enheter, batterier och
férpackningar fér inte slangas i hushéllssoporna. Konsumenter ar enligt
lag skyldiga att Idamna gamla batterier och uppladdningsbara batterier till
en atervinningsstation, butik eller teknisk kundtjanst. Batterierna ska tas
ur utan verktyg och laggas i en separat samling innan enheten aterlam-
nas for avfallshantering.

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/apz/in



Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte heftet
«Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle informa-
sjonen og opplysningene i internett-linken ved enden av denne
bruksanvisningen. Falg anvisningene som gis der. Dette doku-
mentet ma oppbevares og leveres med dersom laserinnretningen
gis videre.

Funksjon / Bruk

ThermoSpot One er et bergringslgst infrargd-temperaturmaleinstrument
med integrert laser. En bergringslgs temperaturmaling av overflater
muliggjeres gijennom maling og evaluering av mengden av elektro-
magnetisk energi i det infrarade bglgelengdeomradet.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel Bruksformal
og innenfor spesifikasjonene.

— Maleinstrumentene og tilbehgret er intet leketgy for barn.
De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt, og i slikt
tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme
temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk ved feil pa en eller flere
funksjoner eller hvis batteriet er svakt.

— Folg sikkerhetsforskriftene for fagmessig bruk av apparatet fra lokale
og nasjonale myndigheter.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

A=650nm Prax=< 1 mW

ég LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Forbruker, laserprodukt, klasse 2

— Samsvarer med EN 60825-1:2014/A11:2021 og EN 50689:2021;
Til projisering av horisontale/vertikale justeringslinjer, ma bare
brukes av voksne.

— OBS: Ikke se inn i den direkte eller reflekterte stralen.

— Laserstralen méa ikke rettes mot personer.

— Dersom laserstréler av klasse 2 treffer gyet, s& ma gynene lukkes
bevisst, og hodet mé gyeblikkelig beveges ut av stralen.

— Se aldri pa laserstralen eller refleksjonene med optiske apparater
(lupe, mikroskop, kikkert, ...).

— Bruk ikke laseren i gyehgyde (1,40...1,90 m).

— Manipulasjoner (endringer) av laserinnretningen er ikke tillatt.
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ThermoSpot One

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med elektromagnetisk stréling

— Maleinstrumentet tilfredsstiller forskriftene og grenseverdiene for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet 2014/30/EU.
— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i naerheten

av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse av
elektroniske enheter er mulig.

— Ved bruk i nzerheten av hgy spenning eller under haye elektro-
magnetiske vekselfelt kan malengyaktigheten pavirkes.

Informasjon om vedlikehold og pleie

Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga bruk av
pusse-, skurre- og lgsemidler. Ta ut batteriet/batteriene fer lengre lagring.
Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleinstrumentet ma kalibreres og kontrolleres regelmessig, for & sikre
maleresultatenes ngyaktighet. Vi anbefaler et kalibreringsintervall

pa ett ar.

Serg for at polene
blir lagt riktig.

Laserstrélen slatt pa
Batterilading

Holdefunksjon

Visning av maleverdi

Maks. verdi i lgpet av mélingen
Displaybelysning

Maleenhet °C / °F

Q -0 QN T




A °c/°F

For 4 stille inn gnsket temperatur-
enhet, trykker du pa tasten °C/°F inntil
tilsvarende symbol vises i displayet.

H Kontinuerlig maling / Hold

Til gjennomfgring av en
kontinuerlig maling ma laseren
aktiveres se (illustrasjon),
og knappen ma holdes trykket.

Sa snart det gnskede mélepunktet
er registrert med maéllaseren,
slippes knappen. Den mélte
verdien holdes.

Informasjoner om malingen

Dette infrargd-temperatur méaleapparatet beregner temperaturen pa de
forskjellige overflatene og materialene. Det integrerte sensormalehodet
mottar infrargd-stralingen som ethvert legeme utstraler materialspesifikt.
Graden pa utstralingen beregnes av emisjonsgraden (0-1). Apparatet er
fast innstilt pa en emisjonsgrad pé& 0,95, noe som er aktuelt for de fleste
organiske stoffene, pluss kunststoff, keramikk, tre, gummi og stein.

Pass pa at maleomradet mellom apparatet og overflaten er frie for
forstyrrende elementer (damp, gass, smuss, glass).

Laser Laserutgang
Laseren tjener til sikting og
visualisering av stedet der infrared-
malingen skal foretas. Temperatur-
malingen foretas bare pa overfl
aten. Still den optimale méleavstan-
den for méleflekken (12:1) inn pa
en slik mate at den ligger komplett
innenfor méleobjektet.
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Det tas forbehold om tekniske endringer.

Tekniske data T
Maleomrade -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C +0,05°C/ grad (-38°C ... 0°C)
Noyaktighet +2,5°C (0°C ... 365°C) eller
+ 2,5% avhengig av sterste verdi
Optikk 12:1 (Maleavstand : maleflekk)
Opplesning 0,2°C
Emisjonsgrad 0,95
Laserbglgelengde 650 nm
2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
Laserklass

EN 60825-1:2014/A11:2021)
0°C ... 50°C, luftfuktighet

Arbeidsbetingelser maks. 20 ... 85% rH, ikke kondenserende,
arbeidshgyde maks. 4000 m.o.h.
Lagringsbetingelser -10°C...60°C,
luftfuktighet maks. 80% rH
Relativ luftfuktighet 20% rH ... 80% rH, ikke kondenserende
Stremforsyning 2 x 1,5V alkalibatterier (type AAA)
Mal (B x H x D) 40 x 155,5 x 113 mm
Vekt (inkl. batterier) 173 g

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel innenfor
EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbeher og emballasje, er et elektrisk

apparat som i henhold til europeiske og britiske direktiver om avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr, batterier og emballasje, ma resirkuleres pa
en miljgmessig forsvarlig mate for & gjenvinne verdifulle ravarer. Elektriske
apparater, batterier og emballasje skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Forbrukere er lovpélagt & levere inn brukte batterier og akkumulatorer
gratis pa et offentlig innsamlingssted, pa et salgssted eller til teknisk
kundeservice. Batteriene kan tas ut av instrumentet uten verktey og
tilferes et kildesorteringsanlegg, fer du returnerer instrumentet til avfalls-
héndtering.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/apz/in



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek Uyarilar’
defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link'i ile
ulasacaginiz aktiel bilgiler ve uyarilari eksiksiz okuyunuz. iginde
yer alan talimatlari dikkate aliniz. Bu belge saklanmak zorundadir
ve lazer tesisat elden cikarildiginda beraberinde verilmelidir.

Fonksiyon / Kullanim

ThermoSpot One cihazi, entegre lazerli ve temassiz bir kizildtesi sicaklik
o6lctim cihazidir. Kizilétesi dalga boylari alaninda elektromanyetik enerji
miktarinin 8lcima ve degerlendirilmesi sonucunda yuzeylerin temassiz
sicaklik 6lciimd mumkan kilinir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik ézellikleri
dahilinde kullaniniz.

- Olctim cihazlari ve aksesuarlar cocuk oyuncaklari degildir.
Cocuklarin erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir.
Bu durumda cihazin onay belgesi ve guvenlik spesifikasyonu
gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

— Bir veya birden fazla fonksiyonu ariza gosterdiginde ya da batarya
dolulugu zayif oldugunda cihazin bir daha kullanilmamasi gerekmektedir.

— Cihazin uygun kullanimi ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli gtvenlik
diizenlemelerini dikkate aliniz.

Emniyet Direktifleri
Sinif 2'ye ait lazerlerin kullanimi

A=650nm Pmax=< 1 mW

é% LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Tiiketici tipi lazer Griind, Sinif 2

— EN 60825-1:2014/A11:2021 ve EN 50689:2021 standartlarina uygun-
dur; yatay/dikey hizalama cizgilerinin yansitilmasi icin yetiskin kullanicilar
tarafindan kullanilmak tzere tasarlanmistir.

— Dikkat: Lazer isinina veya yansiyan isina direkt olarak bakmayiniz.

— Lazer isinini insanlarin Usttne.dogrultmayiniz.

— 2 sinifi lazer 1sin1 g6ze vurdugunda gézlerin bilingli olarak kapatiimasi
ve basin derhal 1sindan disari cevrilmesi gerekmektedir.

— Lazer isinlarina veya yansimalarina (/refleksiyonlarina) asla optik cihazlar
(buyateg, mikroskop, durban, ...) araciligiyla bakmayiniz.

— Lazeri g6z hizasinda kullanmayiniz (1,40...1,90 m).

— Lazer tesisati Uzerinde her tirli manipUlasyon (degisiklik) yasaktir.
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Emniyet Direktifleri
Elektromanyetik isinlar ile muamele

- Cihaz, elektromanyetik uyumluluga Piyasaya Arzina Iliskin 2014/30/AB
(EMC) sayili direktifinde belirtilen, elektromanyetik uyumluluga dair
yonetmeliklere ve sinir degerlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, érn. hastanelerde, ucaklarda, benzin
istasyonlarinda veya kalp pili taglyan insanlrin yakininda, dikkate alinmasi
gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayi
bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari mumkandar.

— Yuksek gerilimlerin veya yiksek elektromanyetik dalgali akim alanlarinin
yakinlarinda kullanilmasi 6lctim dogrulugunu etkileyebilir.

Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢6zlct maddelerinin kullanimindan kacinin. Uzun sureli
bir depolama éncesinde bataryalari cikariniz. Cihazi temiz ve kuru bir
yerde saklayiniz.

Kalibravimas

Matavimo prietaisa reikia reguliariai kalibruoti ir tikrinti, kad baty
uztikrintas matavimo rezultaty tikslumas. Rekomenduojame kalibruoti
prietaisa kas metus.

Bu arada kutuplarin
dogru olmasina
dikkat ediniz.

Lazer isini agik

Pil dolulugu

Hold Fonksiyonu

Olgtim degeri gostergesi
Olgim esnasinda maks. deger
Ekran aydinlatmasi

Olgtim birimi °C / °F




A °c/°F

Arzu edilen is1 birimini ayarlamak icin,
ilgili sembol ekrande belirene kadar

L, °C/PF” tusuna basiniz.

B siikrekl 6l¢iim / Hold

Arzu edilen is1 birimini ayarlamak
icin, ilgili sembol ekrande belirene
kadar ,,°C/°F” tusuna basiniz.

istenilen 6lctim yeri hedef lazeri
ile algilandiktan sonra, tusu
birakiniz. Olciilen deger tutulur.

Blgiim siirecine dair bilgiler

Bu enfraryj 1si 6lctim cihazi cesitli yiizey ve materyellerin isisini belirler.

Dahili senzér 6lciim kafasi her cismin materyeline 6zgtin yaydigi enfraruj
isinini algilar. Bu isin yayilmasinin derecesi emisyon derecesi tarafinca
belirlenir (0-1). Cihaz sabit olarak 0,95'lik bir emisyon derecesine ayarlidir,
bu da genelde bir cok organik madde ve de plastik, seramik, agac, lastik

ve cesitli taslar icin uygun bir degerdir. Cihaz ile ytizey arasindaki élcim
alaninda ariza unsurlarinin (buhar, gaz, kirlilik, cam) olmamasina dikkat edin.

Lazer Lazer cikisi
Lazer 6lctim alaninin vizére
alinmasina yaramaktadir ve enfraruj
Olctimunun yerini isaretler. Isi Slcimu
sadece yiizeyde gerceklesir. Olcim
yeri icin en uygun 6lcim mesafesini
(12:1), 6lgtim yerinin 6lcim objesinin
tam olarak icinde olacagi sekilde
ayarlayin.

2 @
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Teknik 6zellikler

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. Rev24W24

Olcuim alani -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C + 0,05°C / derece (-38°C ... 0°C)
Hassasiyet +2,5°C(0°C ... 365°C) veya
+ 2,5% daha buyuk olan degere gore
Optik 12:1 (Olcim mesafesi : Olciim yeri)
Cozulum 0,2°C
Emisyon derecesi 0,95
Lazer dalgasi uzunlugu 650 nm

Lazer sinifi

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Calistirma sartlar

0°C ... 50°C, hava nemi

maks. 20 ... 85% rH, yogusmasiz,
calisma yutkseklik maks. 4000 m
normal sifir Gizeri

Saklama kosullar

-10°C ... 60°C,
hava nemi maks. 80% rH

Nispi hava nemi

20% rH ... 80% rH, yogusmasiz

Elektrik beslemesi

2 x 1,5V alkali piller (Tip AAA)

Ebatlar (G x Y x D)

40 x 155,5 x 113 mm

Agirhgi (piller dahil)

173 ¢

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan tim
gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Urtin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin geri
kazanilmasi igin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, piller ve ambala-
jlarla ilgili Avrupa ve BK yonetmeliklerine uygun olarak cevreye zarar
vermeyecek sekilde geri donusttriimesi gereken elektrikli bir cihazdir.
Elektronik cihazlar, piller ve ambalaj evsel atik mahiyetinde degildir.
Tuketiciler kullanilmis pilleri ve akuleri resmi atik biriktirme merkezine,
satis yerine veya teknik musteri servisine Ucretsiz olarak geri vermekle
yasal olarak yukamludarler.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin:

https://packd.li/ll/apz/in



MONHOCTBIO NPOYTIATE MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTaLvm, Npuiaraembii
npocnekT , IHpopMaLys o rapaHTv 1 SOMOHUTENbHbIE CBEAEHUA”,

a TaKxe NoCeaHI0l0 H(POPMALIMIO U YKa3aHUsA, KOTopble MOXHO

HalTW NO CCbIIKE Ha CaiT, MPUBEAEHHO B KOHLIE 3TOW UHCTPYKLWN.
Cobniopatb cofepxallyecs B 3TVX JOKyMeHTax ykasaHus. ToT
[IOKYMEHT HEOBXOAMMO COXPaHUTL U NepeaaThb Npu nepeaaye N1a3epHoro
YCTpoiicTBa.

Ha3HaueHue / npumeHeHune

ThermoSpot One — 370 UH(PaKpPacHbI TEPMOMETP (MMPOMETP) CO BCTPOEHHBIM
nasepom s GeCKOHTAaKTHOrO U3MepeHHs TeMnepaTypbl. BeckoHTakTHoe
3MepeHue TemnepaTypbl NOBEPXHOCTU obecneunBaeTca

3a CHeT U3MepeHuna 1 aHann3a Konu4ecTea SHEKTDOMEFHMTHOVI SHeprun

B MH(pPaKpacHol obnacTu crekTpa.

06u.w|e YyKa3aHuA No TeXxHukKe 6e3onacHocTn

— MpnGop 1CMosIL30BaTHL TONBKO CTPOTO MO HA3HAYEHWIO 1 B MPEENax yCIoBIi,
yKasaHHbIX B crieLpdukaumn

- MBMGDMTEﬂbeIE ﬂpM60pb\ Y MPUHAANEXHOCTU K HUM - He UrpyLuika
X cnepyeT XpaHWTb B HEAOCTYNHOM ANs [eTelt MecTe.

— BHOCUTbL B I'IpM60p Ntobble M3MEHeHUs 1n MORI/ICbMKaLLVIM 3anpeLieHo, B
NPOTUBHOM C/yyae OMYcK U TpeBoBaHMA N0 TexHuke 6e30NacHOCTU yTpaymnBaioT
CBOIO CUIy

— He noagepratb Nprbop MexaHN4eckuM Harpyskam, YpesmepHbIM TeMnepaTypam,
BNAXHOCTN UNN CNULLKOM CUNbHBIM Elf\ﬁpaLlMRM

— PaboTa ¢ NpuBOpOM B Cily4ae 0TKa3a OIHOM UM HECKOMbKIX (yHKLIR
VIV NPy HY3KOM 3apsze Gatapeu CTporo 3anpelyeHa

— 06s3aTeNbHO COBMI0AAT Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTY, NPeayCMOTPEHHbIe
MeCTHbIMW X HaUMOHaNbHbIMW OpraHamun Hafsopa v OTHOCALMeCA
K Hanexallemy npuMeHeHuio npubopa.

MpaBuna TexHUKKU GesonacHoCTH
ObpalieHue ¢ nasepamu knacca 2
A =650 nm Pmax=< 1 mW

LASER
> &Y

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

BbiTOBOE NnasepHoe yCTPoCTBO, Knacc 2

— CootsetcreyeT EN 60825-1:2014/A11:2021 1 EN 50689:2021;
[InA NpoeLypOBaHNA rOPU30HTaNbHbIX/BEPTUKAbHbBIX
Na3epHbIX NIMHWIA, ANA B3POUIbIX NONb30BaTeNel.

— BHUMaHwe: 3anpeLLaeTca HanpasATb NPAMON MW OTPaXeHHbIN Nyy B rnasa.

— 3anpeLUaeTca HanpaBAATb N1a3ePHbIA 1yY Ha Jiofei.

— Ecm nasepHoe U3nydeHme knacca 2 nonadaet B rasa, HeOBXOANMO 3aKpbiTh
rnasa n HemeaneHHo ybpaTk ronosy 13 30Hbl Nlyya.

—Hu B kOEM Cily4ae He CMOTPETb B N1a3ePHbIiA Iy4 MPU NOMOLLI ONTAYECKMX
nprBopPoB (Nynbl, MUKPOCKONa, GUHOKAS, ...).

— He ncnonb3osatb nlasep Ha yposHe rnas (1,40 - 1,90 m)

— JlioBble MaHUNYNALMN C N1a3ePHbIM YCTPOCTBOM (€ro M3MeHeHUs) 3anpeLLeHbl.
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ThermoSpot One

MNpaBuna TexHukun 6esonacHoCcTn
OGpameHme C 3N1eKTPOMarHUTHbIM n3ny4eHnem

— B u3mepuTensHom nprubope cobniofeHbl HOPMbI 1 NpeaenbHbIe 3HaYeHUs,
YCTaHOB/NEHHbIE MPUMEHMTESNBHO K 31EKTPOMArHUTHOR COBMECTUMOCTY COMNAacHO
[IVPEKTVIBE O 3NeKTPOMArH1THasA CoBMeCTUMOCTb (EMC) 2014/30/EU.

— Cnenyet cob0aTh AEVCTBYIOLIME B KOHKPETHBIX MECTax OrpaHUYeHNs
0 3KCNyaTauuu, Hanprmep, 3anpeT Ha UCNoNb3oBaHue B BOMbHULAX,

B CaMosIeTay, Ha aBTo3arpaskax 1n PAAOM C JIOABMM C KapAVOCTUMYNATOPaMIA
B Takux YyCNoBuMAX CyLLlecTByeT BO3SMOXHOCTb ONacHOro BOE,D,EPICTBMR wnn
BO3HMKHOBEHWA MOMEX OT U1 [1A 3NeKTPOHHbIX NPUBOPOB.

- BKCﬂﬂyaTaLlMﬂ MO BbICOKMM HanpAXeHneMm Unn B yCnoBuax ,D,G;ICTBV\R MOLLHbIX
3N1EKTPOMArHUTHbIX NepeMeHHbIX NONe MOXET MOBMATE Ha TOYHOCTL
N3MepeHui.

Unch

b no o6an: n yxopy

Bce KOMMOHEHTbI O4MLLaTh Clerka BaxHoOM candeTkol; He UCNonb3oBaTh
YNCTALLME Cpe/iCTBa, abpasyBHbIe MaTepuanbl i PACTBOPUTENN.

Mepen AnUTeNbHbIM XpaHeHnem nNprubopa 0bs3aTesbHO BbiHYTb U3 Hero GaTtapeto/
6atapeu. Mpr6OP XpaHNTL B YXCTOM 1 CYXOM MecTe.

KannépoBka

[N obecreyeHns TOHHOCTI Pe3yNsTaToB U3MEPEHII CIeflyeT PeryNspHo NpOBOAUTL
KanbpoBky 1 NPOBEPKY U3MepUTENbHOro Npubopa

Mb! pekomeHzyem NPOBOAMTH KanMGPOBKY C NepHUOANIHOCTLIO pas B rog,.

Cobniopatb NONAPHOCTb.

Ja3epHblil Nyd BKtOYEH

3apsp Gatapen

DYHKUMA yaep>KaHWA NokasaHWi
VIHOVKaUMA pesynbTaTos 13MepeHuit
Makc. nokasaHue BO BpeMs U3MepeHuns
MoacseTka gucnnes

EnvHviua namepenuin °C/ °F




I3 cc/eF

JINA HaCTPOK HYXHBIX €AUHIL, N3MEPEHIA
TemnepaTypbl yAepKnBaTb HaXaTow KHOMKY
,°C/°F" po Tex nop,

rnoKa Ha Aucniee He NOABUTCA
COOTBETCTBYIOLMIA CUMBOJT

[1nA NpoBeAEHNA HeNpPepbIBHbIX M3MepeH
BKJIO4NTL Nasep
(CM. pUICYHOK) 11 yaepxuBaTb
KHOMKY HaxaTow.

OTNYCTUTL KHOMKY, Kak TONbKO
HanpaeneHHbI Nyy nasepa nonaget Ha
HYXHbIV y4aCTOK U3MepeHuit. PesynsTaT
M3MepeHuA YepXVBaeTCA Ha JKpaHe.

Y K npoueccy

3TOT MHPaKpacHbii Nprbop ANs N3MepeHus TemnepaTypsl onpeaenser
TemnepaTypy PasNnNyHbIX NOBEPXHOCTEN U MaTepuanos. BCTpoeHHas ceHcopHas
n3MepuTeNbHas roNoBka BOCNPUHUMAET MHpakpacHoe 13nydeHue, ncxoasilee
OT KaX/0ro Tena 1 oT/nyaloLLieecs B 3aBMCUMOCTY OT MaTepuana. CTeneHb 3Toro
U3Ny4eHns onpeaenseTca no KoahduuneHTy nsnyderns (0-1).

Mpr6OP NOCTOAHHO HACTPOEH Ha KO3(MULMEHT U3NyyeHna 0,95, YTO NOAXOANT
ana 6onbLNHCTBA OpraHn4ecknx BeLLecTs, a Takxe CMHTeTUYeCKUX MaTepuasnos,
KepaMUKy, IPEBECUHbI, PE3VHDI 1 KaMHS. HeoBXoauMO cneanTb 3a Tem, YTOGb!
B MPOCTPAHCTBE U3MEPEHWA MeXY NPUOBOPOM W MOBEPXHOCTLIO He BbiNo
BO3MYLLAIOLIMX BO3AEICTBUIA (Nap, ras, rpasb, CTeKno).

Naszep JasepHoe usnyyeHne
Jlazep cyXnT Ana npulenveaHna

11 HarNAAHOrO OTOBpaxeHNs MecTa
BbIMOSIHEHNA MHq)paKpaCHOFO n3mMepeHna.
3amep TemnepaTypbl NPOUCXOAMT TONBKO
Ha NoBepxHOCTH HaCTpOVITb ONTUMasnbHYO
[IaNbHOCTb M3MePeHUA 10 TOYKM 3aMepa
(12:1) Takum 0bpasom, YTobbl OHa
Haxo[Mnack LeKoM BHYTPY 0BbekTa
U3MepeHnit

% @

Mpenynpexaerie
o nasepe



ThermoSpot One

TexHuuyeckue
XapaKTepucTUKn

[vanasoH n3mepeHua

W3roTosuTeNb CoxpaHAeT 3a CoBoii MpaBa Ha BHeCeHue
TEXHUYECKVX U3MeHeHWI . Rev24W24

-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689 °F)

+2,5°C+0,05°C/ pagyc (-38°C ... 0°C)

TouHOCTb +2,5°C(0°C...365°C) B

+ 2,5% 3aBUCUMOCTY OT GOMBLUIErO 3HaYeHNs
OnTuka 12:1 (MepHbIit y4acTok : Touka 3amepa)
Paspeluerne 0,2°C
KoappuumeHT usnyyenus 0,95
[nvHa BoNHbI Nasepa 650 HM

Knacc nasepos

2/<1mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Pabouvie ycnosus

0°C ... 50°C, BNaxHOCTb BO3JyXa MaKC.
20...85% rH, 6e3 0bpa3oBaHIA KOHAEHCATa,
paboyan Bbicota He bonee 4000 M Hag
ypoBHEM MopA

YCnoBua xpaHeHnsa

-10°C ... 60°C,
BIaXKHOCTb BO3Ayxa makc. 80% rH

OTHOCKTeNbHAA BNAXHOCTb
BO3ayxa

20% rH ... 80% rH,
6e3 06pa3oBaHNA KOHAeHcaTa

MuTaroLLee HanpsxeHue

2 x 1,5B wenoyHble 6aTapenku (Tvn AAA)

Pasmepsi (LU x B x T)

40 x 155,5 x 113 mm

Bec (c batapeiikn)

1731

MNpeanucanua EC u Benuko6putaHum u yTunusauus

MprBop COOTBETCTBYET BCeM HEOBXOANMBIM TPeBGOBAHUAM, pernameHTHpyloLive
cBobOHbIN TOBAPOOOOPOT Ha TeppuTopui EC 1 BenukobputaHuu.

[laHHoe 13aenve, BKI0YanA KOMMNEKTYIOLLVE NPUHAANEXHOCTU 1 YNaKoBKy,
ABNACTCA 3MEKTPUYECKIM YCTPONCTBOM, KOTOpPOe COrNnacHo avpektusam EC

11 BeMKoGpMTaHUM O CTapbiX 3NEKTPUYECKNX W 3NEKTPOHHbIX YCTPONCTBAX,

31eMEeHTax NUTaHWNA, akKyMYIATOPax 1 yNakOBOYHbIX MaTepuanax AOSIKHO 6bITb
nepefaHo Ha yTUAM3aLmio 3KoNoriyeckn 6e30macHbiM CNocobom C Lenbio
NONYHYEHUS LIEHHOTO CbipbA. DnekTpudeckie nprnbopel, bataperku 1 ynakoska He
OTHOCATCA K BbITOBLIM OTXOAaM. MoTpebuTent No 3akoHy oba3aHbl GecrnatHo
C[1aBaTb MCMONb30BaHHbIE GaTaperki 1 akKyMyAaTOPbl B CELManM3MpoBaHHble
oblLiecTBEHHbIE NYHKTbI C60Pa OTXOA0B, MGO NO MeCTy NPOAAXN UK B CNyXOy
TEXHU4YECKON NoAAepKKW. baTapen MOXHO 13Beyb 6e3 1cnosb3oBaHa
VIHCTPyMEHTa 11 NepeaTb Ha COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT c60pa nepes caaqer
npubopa Ha yTuan3aLmio

[lpyrue npasusa TeXHWKI 6€30MacHOCTU W JOMOSHUTENbHbIE

VHCTPYKUMM cM. no agpecy: https://packd.li/ll/apz/in

@



YBaXHO NpoyuTaiiTe IHCTPYKLtO 3 ekcrnnyaTaii Ta poLuypy «IHhopmaLis
npo rapaHTii Ta 4OAATKOBI BiBOMOCTI», fika AOAAETLCA, Ta 03HANOMTECh 3
aKTyasIbHYIMU JaHVIMU Ta pekoMeHaaLiaMn

3a NOCMNAHHAM B KiHL|i L€l iHCTPpYKLi. [loTpUMyiiTeCh HacTaHoB,

LLIO B HUX MICTATbCA. Lleit foKymeHT 36epiraTii Ta ioknanati oo
Na3epHOro NPUCTPOIO, BIAAAYM B iHLLI PyKM.

DyHKLUiA / 3aCTOCYyBaHHA

ThermoSpot One — L iHthpayepBoHI TepMOMETp (MipOMeETP) 3 BOYAOBaHM
Jlasepom ana 6e3KOHTaKTHOrO BUMIPDIOBaHHA TeMnepaTtypu BMMID}OBBHHQ Ta
BU3HAYEHHS KifIbKOCTI e1eKTPOMArHITHOI eHeprii B iHpa“epBOHOMY flianasoHi
[03BONAE 3,El|\;\CH|OBaTM BOe3KOHTaKTHe BUWMIPIOBAHHA TeMNepaTypu NoBEPXOHb.

3aranbHi BKasiBku no 6esneui

— BUKOPUMCTOBYITE NPUAaZ BUKTIOYHO 33 MPU3HAYEHHAMI B MeXax
3aABIEHUX TeXHIYHUX XapaKTePUCTHK.

— BuMiptoBabHi Npunaau i Npunagan Ao HUX — He ANTAYa irpaLuka.
36epiraTit y HelOCAXHOMY [N AiTer Micuj.

— Mepepobkyi Ta 3MiHW KOHCTPYKLi Npunady He [03BONAIOTHCA, iHAKLLIE aHYMIOIOTHCA
flonyck o ekcnyaTaLlii Ta CBiOLTBO NPO 6e3neyHiCTb.

— He HapaxaliTe npunag, Ha MexaHiyHe HaBaHTaXeHHs, eKcTpemarbHy Temneparypy,
BOSIOriCTb a60 CWAbHI BibpaLi.

— 3abOPOHAETLCA eKCryaTaLia NpyUnaay Npy BiAMOBI OFHIE 4K Kinbkox dyHKLn abo
NPV 3aHWU3bKOMY PIBHI 3apALY eNeMeHTa XNBeHHA.

— [loTpuMyiiTecs HOpM Be3neku, BUSHAYEHVX MICLLeBUMU abo fepxaBHAMU
OpraHamu BNaau AA HaNeXHOro KOPUCTYBaHHA Npunafom

BkasiBKuM 3 TeXHiku Ge3neku
MoBOAXEHHS 3 Na3epamu knacy 2

A=650nm Pmax=< 1 mW

LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

MoGyToBuit nasepHuii npunaa, knac 2

— Bignosinae crannaptam EN 60825-1:2014/A11:2021 1a EN 50689:2021;
,ﬂﬂﬂ MNPOEeKTyBaHHA V'OpVIBOHTaﬂbHMX/BepTVIKaﬂbHMX NiHin BVPIBHIOBAaHHA
[I0POC/MMIA KOPUCTYBaYaMK.

— YBara: He AMBUTUCA Ha NMPAMWN Y BIABWTUIA NPOMIHb.

— He HaBoAWTW NasepHUin NPOMiHb Ha Ntoaew.

— AKLLO Na3epHe BUMNPOMIHIOBAHHA Kacy 2 MOTPaniTb B OKO, LLIbHO
3aKpUTV OYi Ta HeraiHo BIABECTU roO/IOBY Bifl NPOMEHS.

— 3abOPOHAETLCA AMBUTWCA Ha N1a3ePHNIA NPOMIHb abo oro f3epkansHe
BinobpaseHHs Yepes Bbynb-Aki ONTU4HI Npunaau (nyny, Mikpockon,
6iHOKJIb TOLLLO)

— Mip Yac BUKOPUCTaHHA Npunagy NasepHii NPoMiHb He NOBUHEH 3HaXOANTUCA Ha
piBHi oyeit (1,40 - 1,90 m).

— He [103B0NIAETLCA BHECEHHA Byb-AKVX 3MiH (MOADIKALYA) B KOHCTPYKLIiIO
Na3epHoro NpucTporo.
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ThermoSpot One

MNpaBuna TexHukun 6esonacHoCcTn
OGpameHme C 3N1eKTPOMarHUTHbIM n3ny4eHnem

— BuMiptoBanbHWiA Npunag BiANOBIAAE BUMOraM | 0OMEXEHHAM o0
€N1eKTPOMArHIiTHOI CyMICHOCTI 3riIHO 3 AMPeKTMBOIO EC NPO €NeKTPOMArHITHOI
cymicHocTi (EMC) 2014/30/EU.

~ Heo6xifHO OTPVMYBATICA NIOKANbHMX eKCMyaTaLliiiHiX 0BMeXeHb,
Hanpukiag, B likapHsx, NiTakax, Ha 3anpaBHYX CTaHLisx abo nopyuy 3 MlogbmMut
3 eN1eKTPOKaPAIOCTUMYNIATOPOM. |CHYE MOX/IMBICTb HEraTUBHOTO BN/MBY abo
NOPYLLEHHS POBOTI eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB / Yepe3 eNeKTPOHHI NPUCTPOI.

— Mpu BUKOPVCTaHHI B 6e3nocepeaHin 6113bKOCTI Bif, i BUCOKOI Hanpyrit abo
€1eKTPOMAarHITHUX 3MIHHUX nonis pe3ynbTaTi BUMIPIOBaHb MOXYTb
6yTI HETOUHUMN.

IHCTpPYKUiA 3 TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA Ta pornapy
BcCi KOMMOHEeHTU CNiA 04NLLYBATU 3BOJIOXKEHOK TKaHUHOIK, YHUKATH
3aCTOCYBaHHA MUIOYMX 360 YUCTAYNX 3aCOBIB, @ TaKOX PO3UUHHUKIB
I'Iepe/J, Tpusannm 36EpIFaHHFIM CNIA BUTATHYTN enemMeHT (’TM) XKWBNEHHA
36epiraTit NPUCTPIit Y YUCTOMY, CYXOMY MiCLLi.

Kani6pyBaHHa
JinA 3abe3neyeHHs TOYHOCTI BUMIpIOBaHb Npuag, MycuTb GyTu BigkanibpoBaHuii Ta
niansrae perynapHin nepesipui. PekomeHayemMo NpoBoanTH KanibpysaHHA LLOPIHO.

3BaxaliTeHa NpaBUbHY
NONAPHICTb.

J1azepHuit NpoMiHb BBIMKHEHWIA
3apsp 6atapei

(DyHKLlIR BTPUMAHHA NOKasaHb
IHAVKaTOP BUMIPIOBAHIIX BEANYUH
Makc. BenimymHa Mg 4ac BUMIPIOBAHHA
NincsivyBaHHa aucnnes

OpunHnua sumipy °C/ °F

Q 0o an oo




B3 °c/°F
LLLo6 3anaTi GaxkaHy OAUHULIO BUMIDY

TemnepaTtypy, HaTuckaTh kHonky «°C/°F» fo
noABK Ha gucnnel Bi,ElI'\OE!UILHOI'O 3HayKa.

E BesnepepsHe BumipioBaHHs / Hold

LLLo6 BukoHaTV Ge3nepepsHe
BUMIpIOBaHHS, YBIMKHYTV Nasep
(ovB. PUCYHOK) i BTPUMYBATK
KHOMKY HaTUCHYTOHO.

Bigpasy nicna notpannAHHA naamu
HaulJIbHOro nasepa 8 6H>KBH9
MicLie BUMIpY KHOMKY 3BIbHUTW.
BuMipAHe 3HaueHHA 3adikcyeTbea.

RO npouecy BUMif

Lle/ iHcbpayepBOHUiA Npynag, ANA BUMIPIOBAHHA TeMnepaTypy BU3HaYae
TemnepaTypy Halipi3HOMaHITHILLMX NOBEPXOHb Ta MaTepianis. IHTerpoBaHa CeHCOpHa
BUMIpIOBasIbHa rofiBka NpuiMac iHpayepsoHe BUNPOMIHIOBaHHS, Aike BUNPOMIHIOE
KOXHe TiNo B 3aNexXHOCTi Big MaTtepiany. CTyniHb LbOro BUNPOMIHIOBaHHS
BM3HaYa€TbCA 38 KoedDillieHTOM BUNPOMiHioBaHHA (0-1). Mpunaz XopcTko
HanallToOBaHNit Ha KoediLEHT BUNPOMIHIOBaHHA 0,95, LLLO CTOCYETbCA BibLLOCTI
opraHiuHIX MaTepianis, a Takox NiacTMacy, Kepamiki, IepeBUHN, ryMU1 Ta KamiHHA.
CnigkyBaTh 3a TM, LLO6 30Ha BUMIPIOBaHHS NOMIX NpuiagoM Ta nosepxHeio byna
BiNbHOIO Bif 30yproBanbHOI BeNMYMHY (Napa, ras, 6pya, ckno).

nNasep

Jlasep Npu3HayeHuii Ana CnocTepexeHHs
Ta BI3yaJIbHOrO BM3Ha4YeHHA MICLA
iH(ppayepBOHOro BUMIpIOBAHHA.
BuMiptoBaHHA TeMnepaTypu 3AiNCHIOETLCA
TiNbKM Ha noBepxHi. ONTUManbHy BiaCTaHb
BVIMIPIOBaHHA ANA BUMIPIOBAHOI NAAMY
(12:1) BCTaHOBMTY Takoto, L6 Ta 3amMana
BeCb 06'€EKT BUMIPY.

60 WO

Buxig, nasepHOro npomexs

lonepezXeHHs Wono
HeGesnex nasepa



ThermoSpot One

TexHiuHi pani

[lianasoH BUMIpioBaHHs

W3roTosuTeNb CoxpaHAeT 3a CoBoii MpaBa Ha BHeCeHue
TeXHUYECKVX U3MEHeHWI . Rev24W24

-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689 °F)

+2,5°C+0,05°C/ rpag (-38°C go 0°C)

TouYHiCTb +2,5°C (0°C po 365°C) abo
+ 2,5% 3anexHo Bif 6iNbLIOrO 3HAYeHHs
OnTuka 12:1‘ (BVMiptoBaHa BiACTaHb :
BUMIploBaHa NnAma)
Po3snoginbya 30aTHICTb 0,2°C
KoediljieHT BUnpomiHioBaHHs | 0,95
JoBxunHa xBunb nasepa 650 HM

Knac nasepa

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Pexxm poboTn

0°C ... 50°C, BonoricTb NoBITPA

max. 20...85% rH, 6e3 koHgeHcauii,

poboya BrcoTa max. 4000 M Haf piBHeM Mops
(HOpManbHNiA Hynb)

YmoBu 36epiraHHA

-10°C ... 60°C,
BONOriCTb NoBITPA Max. 80% rH

BigHocHa BonoricTb NoBiTpA

20% rH ... 80% rH, 6e3 koHgeHcawji

KueneHHs

2 nyxHi 6atapelikn 1,5 B KoxHa (T1n AAA)

Po3mipw (LU x B x 1)

40 x 155,5 x 113 mm

Maca (3 6ataperiku)

1731

Mpunucn €C Ta BenukoGpuTaHii Ta yTunisauis

Lle/ npucTpii Bianosifae BCiM HEOBXIAHUM HOPMaM, AiKi PerNaMeHTYIOTb BiSIbHII
ToBapoobir Ha TepuTopii €C Ta Benukoi bpuTaHii.

Ller BMpI6, BKIOHAIOUM KOMIIIEKTYIONI Ta YNaKkoBKY, € €NeKTPUUHIM MPUCTPOEM,
AKWIA 3rigHO 3 aupekTuBamu €C Ta BenkobpuTaHii Npo cTapi enekTpuyHi Ta
€/IeKTPOHHI NPVCTPOI, eNeMeHTU XMBEHHA, aKyMyNATOPW Ta NakyBasbHi MaTepianu
noBuHeH ByTV NepefaHo Ha yTAi3aLiio ekonoriyHo Ge3sneyHnm cnocobom 3
METOI OTPUMaHHS LiHHOI CUpoBWHW. EnexkTponpunagm, 6ataperku i ynakosky He
MOXHa YTWNi3yBaTV Pa3oM 3 NOGYTOBIM CMITTAM. 3aKOH 3060B'A3ye CNOXMBaYiB
6€3KOLUTOBHO 3/4aBaTV BUKOPWCTaHI EN1IEMEHTH XWBIEHHA Ta akyMy/aTOpHi GaTtapei
B rPOMAICbKi MyHKTW 360Dy, TOProsi Touk abo cyxBy TEXHIHHOI NIATPUMKN.
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Kompletné si proctéte navod k obsluze, prilozeny sesit
.Pokyny pro zaruku a dodatecné pokyny”, aktudlni informace
a upozornéni v internetovém odkazu na konci tohoto navodu.
Postupujte podle zde uvedenych instrukci. Tuto dokumentaci
je nutné uschovat a v pfipadé predani laserového zafizeni treti
osobé se musf predat zaroven se zafizenim.

Funkce / pouziti

ThermoSpot One je bezdotykovy infracerveny teplomér s integrovanym
laserem. Méfenim a vyhodnocovanim mnozstvi elektromagnetické
energie v infracervené oblasti vinovych délek je umoznéno bezkontaktni
méreni teploty povrchli. To umoziiuje vyhodnoceni tepelnych mostti a
kondenza¢ni vihkosti.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k uréenému ucelu pouziti v ramci
danych specifikaci.

— Meéfici pfistroje a pfislusenstvi nejsou hrackou pro déti. Uchovavejte
tyto pfistroje pred détmi.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji, v takovém pripadé
by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni, extrémnim
teplotam, vlhkosti nebo silnym vibracim.

— Pokud selze jedna nebo vice funkci nebo je pfilis slabé nabiti baterie,
nesmi se jiz pristroj pouzivat.

— Dodrzujte bezpecnostni opatfeni mistnich resp. narodnich ufadl
pro spravné pouzivani pfistroje.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s laserem tridy 2
A=650nm Pmax=< 1 mW

LASER
AT
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Spotrebitelsky laserovy vyrobek, tfida 2
-V souladu s normami EN 60825-1:2014/A11:2021 a EN 50689:2021;
Pro promitani vodorovnych/svislych vyrovnavacich car dospélymi uzivateli.

— Pozor: Nedivejte se do piimého nebo odrazeného paprsku.

— Nemifte laserovym paprskem na lidi.

— Pokud laserové zafeni tfidy 2 zasahne odi, je nutné védomé zavfit
oci a ihned hlavu odvratit od paprsku.

— Nikdy nesledujte laserovy paprsek ani jeho odrazy optickymi pfistroji
(lupou, mikroskopem, dalekohledem, ...).

— Nepouzivejte laser ve vysce oci (1,40...1,90 m).

— Manipulace (zmény) provadéné na laserovém zafizeni jsou nepfipustné.
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Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s elektromagnetickym zarenim

— Méfici pfistroj dodrzuje pfedpisy a mezni hodnoty pro elektro-
magnetickou kompatibilitu podle smérnice EMC 2014/30/EU.

— Je teba dodrzovat mistn{ omezeni, napt. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory. Existuje
moznost nebezpec¢ného ovlivnéni nebo poruchy elektronickych pfistrojd.

— Pri pouziti v blizkosti vysokého napéti nebo pod elektromagnetickymi
stifdavymi poli mGze byt ovlivnéna presnost méfeni.

Pokyny pro udrzbu a osetfovani

Vsechny komponenty Cistéte lehce navih¢enym hadrem a nepouzivejte
zadné distici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustédla. Pred delsim sklado-
vanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pristroj na cistém, suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti méfenych vysledkd se méfici pristroj musi
pravidelné kalibrovat a testovat. Kalibrace doporucujeme provadét
v jednoro¢nim intervalu.

Dbejte na spravnou
polaritu.

Laser je zapnuty

Nabiti baterie

Funkce Hold (pfidrzenti)
Zobrazeni naméfenych hodnot
Max. hodnota béhem méteni
Osvétleni displeje

Jednotka méfeni °C / °F
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A °c/°F

Pro nastaveni pozadované jednotky
teploty stisknéte tlacitko ,°C/°F" a
pridrzte az do zobrazeni pfislusného
symbolu.

E Souvislé méreni / Hold

Pro provedeni nepferusovaného
méreni aktivujte laser (viz obrazek)
a pridrzte stisknuté tlacitko.

Jakmile je pozadované misto
méfeni zachyceno cilovym laserem,
uvolnéte tlacitko. Zméfena hodnota
zlistane zobrazena.

Pokyny k postupu méreni

Tento infraterveny pristroj k méfeni teploty zjistuje teplotu nejriznéjsich
povrchl a materidld. Integrovana méfici hlava se senzorem pfijima
infracervené zafeni, ktery vysila kazdé téleso specificky v zavislosti na
materidlu. Stupen tohoto vyzafovani je urcen emisnim stupném (0-1).
Tento pfistroj je pevné nastaven na emisni stupen v hodnoté 0,95, coz
plati pro vétsinu organickych latek, jakoz i plasty, keramiku, dfevo, pryz
a kamenivo. Dbejte na to, aby oblast méfeni mezi pristrojem a povrchem
nebyla ni¢im narudena (pary, plyn, necistoty, sklo).

Laser Vystup laseru
Laser slouzi k nasmérovani a
vizualizuje misto infracerveného
méreni. Méfeni teploty se provadi
pouze na povrchu. Nastavte
optimalni méfici vzdalenost pro
zaméfovaci tecku (12:1) tak, aby Vstrazné
byla pIné uvniti méfeného objektu. upozoméni na laser
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Technické udaje
Rozsah méfeni

Technické zmény vyhrazeny. Rev24W24
-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)

+2,5°C +0,05°C / stupiiti (-38°C ... 0°C)

paprsku

Pfesnost +2,5°C (0°C ... 365°C) nebo

+ 2,5% v zavislosti na vy3si hodnoté
Optika 12:1 (méfici vzdalenost : méfici skvrna)
Rozliseni 0,2°C
Emisni stuperi 0,95
VInova délka laserového 650 nm

Trida laseru

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Pracovni podminky

0°C ... 50°C, vlhkost vzduchu
max. 20...85% rH, nekondenzujici,
pracovni vy3ka max. 4000 m n.m
(normélni nulovy bod)

Skladovaci podminky

-10°C ... 60°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Relativni vihkost vzduchu

20%rH...80% rH, nekondenzujici

Napajeni

2 x 1,5V alkalické baterie (typ AAA)

Rozmeéry (5 x V x H)

40 x 155,5 x 113 mm

Hmotnost (v¢etné baterie)

173 ¢

Ustanoveni EU a UK a likvidace
Pfistroj splfiuje viechny potiebné normy pro volny pohyb zbozi v rdmci

EU a UK.

Tento vyrobek, véetné pfisludenstvi a obalu, je elektricky

spotiebic, ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi byt recyklo-
van zptisobem 3etrnym k Zivotnimu prostiedi, aby se znovu ziskaly cenné
suroviny. Elektrické spotfebice, baterie a obaly nepatfi do domovniho
odpadu. Spotfebitelé jsou ze zakona povinni bezplatné odevzdat pouzité
baterie a akumulatory na vefejném sbérném misté, v prodejné nebo v
technickém servisu pro zakazniky. Baterie musi byt z pfistroje vyjmuta
pomoci bézné dostupného nastroje, aniz by se zniila, a pred odevzdanim
pfistroje k likvidaci pfedana do separovaného sbéru.

Dal3i bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/apz/in
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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik ,Garantii- ja lisajuhised”
ja aktuaalne informatsioon ning juhised kéesoleva juhendi |6pus
I esitatud interneti-lingil taielikult 1abi. Jargige neis sisalduvaid
B juhiseid. Kaesolev dokument tuleb alles hoida ja laserseadise
edasiandmisel kaasa anda.

Funktsioon / kasutamine

ThermoSpot One on integreeritud laseriga puutevaba infrapuna-tem-
peratuurimodtur. Mootes ja hinnates elektro-magnetilise energia hulka
infrapuna lainepikkuse vahemikus, on voimalik modta pindade temperatu-
uri ilma kokkupuuteta.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Modteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lastele moeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures
kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, likérgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui ks voi mitu funktsiooni on rivist
valja langenud voi patarei laeng on nérk.

— Palun jargige kohalike ja riiklike ametite ohutusmeetmeid seadme
asjatundliku kasutuse kohta.

Ohutusjuhised
Umberkaimine klassi 2 laseritega

A=650nm Pmax=< 1 mW

ég LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Tarbijate lasertoode, klass 2

— Vastab EN 60825-1:2014/A11:2021 ja EN 50689:2021;
Horisontaalsete/vertikaalsete joondamisjoonte projitseerimine
taiskasvanud kasutajate poolt.

- Tahelepanu: Arge vaadake otsesesse voi peegelduvasse kiirde.

- Arge suunake laserkiirt inimeste peale.

— Kui klassi 2 laserkiirgus satub silma, siis tuleb silmad teadlikult
sulgeda ja pea kohe kiire eest ara ligutada.

- Arge vaadelge laserkiirt ega reflektsioone kunagi optiliste seadmetega
(luup, mikroskoop, pikksilm, ...).

- Arge kasutage laserit simade kérgusel (1,40...1,90 m).

— Manipulatsioonid (muudatused) on laserseadisel keelatud.
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Ohutusjuhised
Elektromagnetilise kiirgusega timber kaimine

— Mo6teseade vastab elektromagnetilise Ghilduvuse eeskirjadele
ja piirvaartustele vastavalt EMC-maarusele 2014/30/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi stidamertitmuritega inimeste ldheduses.
Valitseb ohtliku mojutamise voi hairimise voimalus elektrooniliste
seadmete poolt ja kaudu.

— Moétetdpsust voivad mojutada kasutamine suure pinge voi tugevate
elektromagnetiliste vahelduvvéljade laheduses.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja valtige puha-
stus-, kutrimisvahendite ning lahustite kasutamist.

Votke patareid(d) enne pikemat ladustamist vélja. Ladustage seadet
puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Maodteseadet tuleb mootmistulemuste tépsuse tagamiseks

regulaarselt kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kohaldada Gheaas-
tast kalibreerimisintervalli.

Jalgige korrektset
polaarsust.

Laserikiir sisse lulitatud

Patarei laetus

Hold-funktsioon

Mab6tevaartuse ndidik
Maksimaalne vaartus mootmise ajal
Ekraanivalgustus

Mé6tuhik °C / °F

Q -0 0N oo




3 °c/°F
Vajutage soovitud temperatuuritihiku

seadistamiseks klahvi ,,°C/°F", kuni
displeile iimub vastav simbol.

E Pidevmootmine / Hold

Aktiveerige kestevmodtmise
labiviimiseks laser (vt joonist)
ja hoidke klahvi vajutatult.

Kui sihtlaser tuvastab soovitud
modtekoha, siis laske klahv
kohe lahti. Hoitakse méodetud
vadrtust.

Soovitusi mé6tmiseks

Kéesolev infrapunatemperatuuri modteriist mdddab erinevate pealispindade
ja materjalide temperatuuri. Integreeritud andurmodtepea votab vastu
infrapunakiirguse, mida iga keha materjali spetsiifikast olenevalt kiirgab.
Kiirguse kraadi maaratakse emissioonkraadi (0-1) abil. Seade on pusivalt
seadistatud emissioonikraadile 0,95, millele vastab tavaliselt enamike
orgaaniliste materjalide vaartus (nt plast, keraamika, puit, kummi ja

kivimid). Pange tahele, et modtealas seadme ja pinna vahel ei oleks

segajaid (aur, gaas, mustus, klaas).

Laser Laseri valjumiskoht
laser on méeldud fokuseerimiseks
ja visualiseerib infrapunaméote-
punkti. Temperatuuri mdodetakse
vaid pinnalt. Seadistage optimaalne
mo6tmiskaugus modtepleki (12:1)
jaoks nii, et see asub taielikult
moddetava objekti sees.

Laseri hoiatusjuhis
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Jatame endale 6iguse tehnilisteks

Tehnilised andmed muudatusteks. Rev24W24
Mbboteala -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C + 0,05°C / kraad (-38°C ... 0°C)
Tapsus +2,5°C (0°C ... 365°C) voi
+ 2,5% vastavalt suuremale vaartusele
Optika 12:1 (Modtekaugus : modtepunkt)
Hajumine 0,2°C
Emissioonikraad 0,95
Laseri lainepikkus 650 nm
. 2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
Laseriklass

EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, 6huniiskus max
20...85% rH, mittekondenseeruy,
t66korgus max 4000 m Gle NN
(normaalnull)

-10°C ... 60°C,

Shuniiskus max 80% rH

Tostingimused

Ladustamistingimused

Suhteline 6huniiskus 20% rH ... 80% rH, mittekondenseeruv
Toitepinge 2 x 1,5V leelispatareid (tttp AAA)
Mootmed (L x K x S) 40 x 155,5 x 113 mm

Kaal (koos patareiga) 1739

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade taidab kéik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK
piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele kesk-
konnasébralikku taaskasutusse. Elektriseadmed, patareid ja pakend ei
kuulu olmeprugi hulka. Tarbijad on kohustatud andma kasutatud patareid
ja akud tasuta avalikku kogumiskohta, matgipunkti voi tehnilisse klien-
diteenindusse. Patareid on ilma t6oriistu kasutamata eemaldatavad ja
need tuleb suunata enne seadme jaatmekaitluseks tagasiandmist eraldi
kogumisse.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/apz/in



Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
+Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum

si informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de internet
de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins.
Aceste instructiuni trebuie pastrate si la predarea mai departe
a dispozitivului laser.

Functie / Utilizare

ThermoSpot One ist este un aparat de masura a temperaturii cu infrarosu
fara atingere cu laser integrat. Prin masurarea si evaluarea cantitatii de
energie electromagnetica in regiunea spectrala infrarosu, este posibila
masurarea fara contact a temperaturii suprafetelor.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.

A nu se lasa la indemana copiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa, astfel
se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu trebuie s& mai fie folosit atunci cand una sau mai multe
dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a bateriilor
este redus.

—Tineti cont de prevederile de siguranta ale autoritatilor locale resp.
nationale privind utilizarea corespunzatoare a aparatului.

Indicatii de siguranta
Manipularea cu lasere clasa a 2-a

A =650 nm Pmax=< 1 mW

LASER
> &Y

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Produs laser consumator, Clasa 2
— Conform EN 60825-1:2014/A11:2021 si EN 50689:2021; Pentru proiec-
tarea liniilor de orientare orizontale/verticale de catre utilizatori adulti.

— Atentie: Nu priviti direct sau in raza reflectata.

— Nu indreptati raza laser spre persoane.

— Daca raza laser clasa 2 intra in ochi, acestia trebuie inchisi constient
si capul trebuie indepartat imediat din dreptul razei.

— Nu priviti niciodata in raza laser sau reflectia acesteia cu instrumente
optice (lupa, microscop, binoclu, ...).

— Nu utilizati laserul la inaltimea ochilor (1,40...1,90 m).

— Manipularile (modificarile) dispozitivelor laser sunt nepermise.
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Indicatii de siguranta
Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica in conformitate cu directiva
EMC 2014/30/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
n aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase
sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea in apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor
electromagnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea masurarii.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o lavetd usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateriaiile inaintea
unei depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat
pentru a garanta exactitatea rezultatelor masuratorilor. Recomandam un
interval de calibrare de un an.

Se va respecta
polaritatea corecta.

Raza laser cuplata

Incarcare baterie

Functia mentinere (hold)

Afisaj valoare masurata

Valoare max. in timpul masurarii
lluminare display

Unitate de masura °C / °F
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A °c/°F

Pentru reglarea unitatii de temperatura
dorite apasati tasta ,°C/°F"” pana cand
apare simbolul corespunzator pe display.

E Masurare continua / Hold

Pentru executarea unei masurari
continue activati laserul

(vezi imaginea) si mentineti
tasta apasata.

Tn momentul in care locul de
masurare este receptionat cu
laserul tinta eliberati tasta.
Valoarea masurata este retinuta.

Indicatii in privinta procesului de masurare

Acest aparat de masurare a temperaturii cu infrarosu determina tempe-
ratura diverselor suprafete si materiale. Capul de masurare cu senzor
integrat receptioneaza raza infrarosie pe care orice obiect o emite in functie
de material. Gradul acestei radiatii se determina prin gradul de emisii (0-1).
Aparatul este reglat la un grad de emisii de 0,95 care este valabil pentru
majoritatea materialelor organice, precum plastic, ceramica, lemn, cauciuc
si piatra.Acordati atentie faptului ca domeniu de masurare intre aparat

si suprafata sa fie liber de perturbatii (abur, gaz, murdarie, sticla).

Laser lesire laser
Cercul laser serveste la avizarea si
vizualizarea locului pentru masurarea

cu infrarosu. Masurarea temperaturii se
realizeaza numai la suprafetele “din cadrul
cercului laser. Reglati distanta optima

de masurare pentru suprafata masurata Indicatie de
(12:1) astfel incat aceasta sa se incadreze avertizare laser
complet in cadrul obiectului de masurat.
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Ne rezervam dreptul s&

Date tehnice efectuam modificari tehnice. Rev24W24

Domeniu masurare -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C + 0,05°C / grade (-38°C ... 0°C)
Acuratete +2,5°C (0°C ... 365°C) sau
+ 2,5% in functie de valoarea mai mare
Optica 12:1 (distanta de masurare : pata masurata)
Rezolutie 0,2°C
Grad emisie 0,95
Lungime unda laser 650 nm
- 2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
Clasa laser

EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, umiditate aer

max. 20 ... 85% rH, fara formare
condens, Tnaltime de lucru max. 4000 m
peste NN (nul normal)

-10°C ... 60°C,

umiditate aer max. 80% rH

Conditii de lucru

Conditii de depozitare

Umiditatea relativa a aerului | 20% rH ... 80% rH, fara formare condens

Alimentare energie 2x1,5AAA
Dimensiuni (L x T x A) 40 x 155,5 x 113 mm
Greutate (incl. baterii) 173¢g

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Seade taidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks

ELi ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja UK kasuta-
tud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite direktiividele
keskkonnasobralikku taaskasutusse. Dispozitivele electrice, bateriile si
ambalajele nu trebuie debarasate la deseurile menajere. Utilizatorii sunt
obligati prin lege sa returneze gratuit bateriile si acumulatorii uzati la un
punct de colectare public, la un punct de vanzare sau la serviciul tehnic
pentru clienti. Bateriile pot fi indepartate fara ajutorul unui instrument si
trebuie expediate pentru colectare separata inainte de a returna aparatul
pentru debarasare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/apz/in
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MpoyeTeTe M3LANO PLKOBOACTBOTO 3a EKCM/0aTaLVs, MpuIoXeHaTa
6poluypa ,fapaHLVYOHHI 11 JOMBLAHUTENHIA MHCTPYKLMK®, KaKTO U akTyanHaTa
VH(OPMaLWA 1 yKasaHWATa B NpenpaTtkaTta KbM VHTEPHET B kpas Ha

TOBa pbKOBOACTBO. CnefBaiiTe ChabpXallyTe Ce B TAX MHCTPYKLW. To3n
[IOKyMeHT TpAbBa fa Ce CbxpaHaABa 1 fia Ce Npesiafie Npy NpejaBaHe Ha
Nla3epHOTO YCTPOCTBO.

®dDyHKuua/M3non3saHe

ThermoSpot One e 6e3koHTaKTeH ypes 3a M3MepBaHe Ha TemMnepaTypaTa ypes
VHpayepBeHy Tbun C MHTerpupaH nasep. Ypes n3MepBaHe U aHanvsvpaHe Ha
KONN4eCTBOTO €/1eKTPOMarH1THa eHeprua B MHCbpa‘%EpBeHMH BbJIHOB CNEKTbP
€ Bb3MOXHO GE3KOHTAKTHO M3MepBaHe Ha NMOBbPXHOCTHA TeMnepaTypa.

O6LLUM MHCTPYKLUMK 3a Ge3onacHOCT

— W3non3sante ypeaa eiInHCTBEHO CblNacHO npeAHasHa4eHneTo 3a yHOTpeﬁa
B pamMKuTe Ha CFIeLqu)VIKaLlMVITe

- MBMepBaTeﬂHMTe ypean v NpuHaanexXHoCT1Te He Ca Urpadku 3a fdeua.
[la ce cbxpaHABaT Ha MACTO, HEJOCTBIHO 3a feua

— He ce ponyckat MoguduKaumn 1 u3MeHeHus Ha ypeaa. Tosa Lue foBede A0
HEBAIMOHOCT Ha paspeLnTesiHoTo U CI'\QLLVIQJMKBLLVIFITB 33 6e30nacHoCT.

— He v3naraiite ypesia Ha MexaHU4HO HaTOBapBaHe, eKCTPeMHI TemnepaTypy,
Bnara uav npekaneHo BMCoKn BM6paLU/IVI.

- Ypem;r He Tpﬂ6Ba Aa Ce N3Non3Ba noseye, ako efHa WUin HAKONKO (byHKLLMM
OTKaXat WUiv ako 3apAaabT Ha ﬁaTEpVMTQ € HUCBK.

- Monsa npwnbpxame Ce KbM MepKuTe 3a 6e30MacHOCT Ha MeCTHW
W HaunOHaHN OpraHn 3a NpaBuIHOTO M3MOJ13BaHe Ha yCTpO\;\CTBOTO

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT
Pabota ¢ nasepw OT kac 2

A=650 nm Pmax=< 1 mW

LASER
2
EN 60825-1:2014/A11:2021

CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

MNMoTpe6uTenckn nasepeH NPoAyKT, Knac 2

— B cvoreetcTeme ¢ EN 60825-1:2014/A11:2021 v EN 50689:2021;
3a npoekTpaHe Ha XOPU3OHTaNHW/BEPTUKANHN IUHUM 3a
HVBEIMPaHE OT Bb3PACTHU NOTPeOGUTENN.

— BHUMaHwe: He rnefaiiTe B AUPEKTHUA WM OTPA3EHUA JTbY.

— He HacoyBaliTe NlasepHMA b4 KbM Xopa.

— AKO la3epHO JibyeHlie OT Kniac 2 nonagHe B OKOTO, ou4nTe TpAbBa Cb3HaTeNHo aa
Ce 3aTBOPAT U [NaBaTa BefHara fla Ce NPeMecT HaCTpaHU OT JibYa.

— Hukora He rnefaiite na3epHuA SibY UV HETOBOTO OTPAXeHWe C ONTUYHM MpuGopyn
(nyna, Mvkpockon, ganekornen, ...).

— He v3non3eaiite nasepa Ha HWBOTO Ha ouywnTe (1,40...1,90 m).

— MaHunynauyy (MPOMeHM) Mo Na3epHOTO YCTPORCTBO He Ca pa3peLLeHnt.
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ThermoSpot One

WHCcTpyKuumn 3a 6e3onacHocT
Pabora ¢ €NeKTPOMarHMTHO nb4eHue

— VI3MepBaTeNHVAT ypen cna3sa NpeanncaHraTa U rpaHnyHNTe CTONHOCTY
3a eNekTpoMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT CbrnacHo [upektusa 2014/30/EC 3a
eNleKTpoMarHuTHaTa cbamectumoct (EMC).

— TpAGBa f1a Ce CnassaT JIokaIHUTe OrpaHnyieHus B paboTata, KaTo Hanp.
B BONHNLK, B CAMONETH, Ha BeH3MHOCTaHUMW UK B BAM30CT A0 Nvla
C neficmerikbpy. ChLLECTBYBa Bb3MOXHOCT 3@ ONacHO BAVMAHUE UMW CMyLLIEHVe OT
€1eKTPOHHY ypean

— Mpu u3non3saHe B 6IM30CT [JO BUCOKM HAMPEXEHNA NN MO CUTHM
€NeKTPOMarHMTHU NPOMeHNNBYU NoNeTa MOXxe Aa 6b,ElE noBAnAHa TOYHOCTTa Ha
v3mepBaHe

YKasaHuA 3a TeXHM4Yecko 06Cl1y)KBaHe n noaapbXKKa
MoumncTBaiTe BCUYKU KOMMOHEHTY C IeKO HaBlaxHeHa Kbpna v usbarsaiite
13M0N13BaHETO Ha NOYMNCTBALLW 1 abpasvBH NpenapaTi 1 pasTsopuTenn. Cansaitte
6baTepuiATa/baTepumTe Npeav NPOABLIXUTENHO CbxpaHeHye. ChxpaHaBaliTe ypesa
Ha YIMCTO 1 CYXO MACTO

Kanubpupane

Vi3mepBaTenHVAT ypen Tpabea pefoBHO fa ce kannbpupa 1 u3nuTaa,
3a ia Ce rapaHTvpa TOYHOCTTa Ha pe3ynTaTuTe OT M3MepBaHeTo.
I'IpenopbuBaMe NHTEpBan Ha KaJ'IVIﬁpVIpaHQ efHa rognHa.

Cnepete 3a npasuneH
nonapurer,

BK/louYeH nasepeH Jiby

3apex/aHe Ha baTepuaTa

DyHkuma Hold (3agbpikaHe)
okasaHwve Ha 13mepeHaTa CTOMHOCT
MakcumanHa CToHocT

O BpeMe Ha U3MepBaHeTo
OcBeTneHve Ha gucnnes

g MepHa eanHuua °C/ °F

D aoanoco

-




B3 °c/°F
3a Aa HacTpouTe XenaHata TemnepaTypHa

eVHWLa, HaTVCHeTe ByToHa ,°C/°F", pokato
Ha gucnnea ce NoABu CbOTBETHUAT CMMBON.

E HenpekbcHaTo nsmepsaHe / Hold

3a 13BbPLUBAHETO Ha NPOABIIKUTENHO
13MepBaHe akTuBMpaiTe nasepa
(Bv>xTE hurypata) v 3apbxTe
HaTMCHaT ByToHa.

LLlom enaHoTo MACTO 3a U3MepBaHe
6bie perncTprpaHo ¢ Lenesua nasep,
oTnycHeTe ByToHa. M3mepeHaTa
CTOMHOCT Ce 3anassa.

y 3a np ypaTa Ha T

To3u npubop 3a U3MepBaHe Ha TemnepaTypa ¢ UH(pauepBeHi ibun onpenens
TemnepaTypaTta Ha PasMiHU NOBLPXHOCTU U MaTepuann. BrpafeHaTa CeH3opHa
r71aBa npuemMa 1HMpPayepBeHoTO U3TbYBaHe Ha CNeLndUYHOTO 3a BCeKV MaTepuan
Ha TenaTa u3nbysaHe. CTeneHTa Ha TOBa U3NbyBaHe Ce OLeHABa Ype3 KoedyLmeHT
Ha n3nbuBate (0-1). B npubopa e TBbPAO 3aAaneH KOeDULIMEHT Ha U3TbYBaHE
0.95, KOWTO € NOAXOAALL 33 OCHOBHWTE OpraHUYHI MaTepuany, KaTo nnacTMaca,
Kepamuka, [bpBO, r'ymMa 1 kambK. VimariTe npessua, Ye B 30HaTa Mexay nprbopa
1 NOBBPXHOCTTa He TPAOBa A1a MMa BHACALLWM CMyLLIeHUA 06ekTu (Napa, ras,
3aMbPCABAHMA, CTBHKIIO).

Nazep WU3xop Ha nasepa
JlazepbT C1yxu 3a HacouBaHe 1
BM3yanu3vpa MACTOTO Ha UHdpayepseHo
n3mepsaHe. /i3mepBaHeTo Ha
TemnepaTypaTa ce U3BbpLLIBa CaMO Ha
NOBBLPXHOCTTa. HacTpoliTe ONTUMaNHOTO
pa3CToAHYIe 33 N3MepBaHe 3a MACTOTO Ha
n3mepsaHe (12:1) Taka, Ye TO fija ce HaMmupa
V3LANO BBTPE B M3MepBaHMA 06eKT.

Mpenynpeurento
yKasanvie 3a nasep
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ThermoSpot One

TexHuyecku
XapaKTepuCTUKu

[vanasoH Ha n3mepsaHe

3anassa ce NpasoTo 3a
TeXHUYECKU N3MeHerus. Rev24W24

-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689 °F)

+2,5°C+0,05°C/ rpagyca (-38°C ... 0°C)

TouHoCT +2,5°C(0°C ... 365°C) um
+ 2,5% KOATO CTOMHOCT € No-rofnsama
OnTuka 12:1 (Pa3cToAHME Ha M3MepBaHe :

V3mepuTenHo neTHo)

Ha nasepa

PaspeluaBalla cnocobHocT 0,2°C

CTeneH Ha 13NbYBaHe 0,95
[bJ/KMHA Ha Bb/IHATa

A 650 HM

Nasep knac

2/<1mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

YcnosuA 3a CbxpaHeHue

0°C ... 50°C, oTHOCWTe/Ha BNAaXHOCT
Ha Bb3fyxa makc. 20...85% rH,

6e3 obpasysaHe Ha KOHAEH3,
paboTHa BUCOUMHa Makc. 4000 M
Haj MOPCKOTO paBHYLLie

ABTOMATUYHO W3K/IOYBaHe

-10°C ... 60°C, oTHOCUTENHA BIaXHOCT
Ha Bb3ayxa makc. 80% rH

OTHOCKTEsHa BNAXHOCT
Ha Bb3fyxa

20% rH ... 80% rH,
6e3 obpasyBaHe Ha KOHAEH3

3axpaHBaHe

2 x 1,5V ankanHu 6atepun (Tun AAA)

Pa3mepw (LU x B x 1)

40 x 155,5 x 113 Mmm

Terno (skn. 6atepun)

1731

Pasnopen6u Ha EC n O6eaMHEHOTO KPaJsiICTBO U U3XBbpNAHe
YpensT 0TroBaps Ha BCUUKM HEOBXOAVMM CTaHAAPTV 3a CBOBOAHO ABUXKEHME Ha
CTOKM B pamkuTe Ha EC u OBeanHeHOTO KpancTso.

To3un NPOAYKT, BKIOYUTENHO NPUHAANEXHOCTUTE U ONAaKOBKaTa, € eNekTpu4eckn
ypen, Koiito TpaGBea Aa ce peLmkanpa No GesonaceH 3a NpyYpoaaTa HauuH, B
CcboTBETCTBME C eaponehcmﬂe n 6pMTaHCKMTe LVPEeKTNBK 3a OTNaabLmTe OT
eN1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe, GaTepuk 1 ONakoBKU 3a M3B/IM4aHe Ha
LIEHHU CYpPOBWHI. He 13XBbpAANTE eNeKkTpuyeckn ypeau, 6atepui U onakosku npu
[IOMaKMHCKITe oTnaabLy. MoTpebuteniTe ca 3aKOHOBO 3afb/KeHU a npesasat
13Mnon3BaHI1Te Gatepunt 1 akymynatopu 6e3nnaTtHo B O6LLECTBEH NYHKT 3a
cbbupaHe Ha OTNaAbLY, NYHKT 3a Npoaax6a unn TexHnyecka cyx6a 3a KneHTU.
BaTepuuTe mMoraT fa 6baaT n3BadeHn 6e3 UHCTPYMEHTU 1 ia Ce U3NpaTaT 3a
pa3aenHo cbbupae,npeav f1a ce BbPHE YPeIbT 3a U3XBbPAAHE.

OlLe MHCTPYKLMM 3a 6e30NacHOCT U AOMBAHNTENHI yKa3aHWA Lue

HamepwTe Ha agpec: https:/packd.li/ll/apz/in
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AlaBAoTe MPOOEKTIKA TG 0SNYIEG XPrONG, TO CUVNUMEVO TELXOG
,Eyyonon kat mpdobeteq UMoSEiSeIC” KaBWE Kal TIG TPEKOUTES
TIANPOdOpPIES Kal UMOSEIEEIG OTOV OUVEETHO SIadIKTUOU OTO TEAOG
QAUTWV TWV 0dNYIWV. Tnpeite TIG avapepOpEVES 0dnyieg. AUTEG oL
odnyieg Oa mpemel va puraccovtal kat va napadidoval padi e tn
OUOKELN AEI(EP OTOV EMOUEVO XPrOTN.

Nettoupyia / Xprion

To ThermoSpot One €ival Wic GUOKEULT LUTEEPUBPWV YId TN KETPNON TNG
Beppokpaoiaq xwpic enadn e eVowPatwpevo Aéillep. Me tn pétpnon Kat
agloAdynon g moooTNTAC TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG EVEPYELAS OTNV TIEQLOKN
TOU UMEPUBPOU PACKATOC CUXVOTHTWY Yivetal PIKTH N xwpic enadn
uétpnon tng Beppokpaciag o€ eMmdAveleq.

Fevikég uTtodeigelg aocpaleiag

— XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUT AMOKAEIOTIKA CUNPWVA UE TOV OKOTIO
XPrONg EVIOC TwV MPodlaypaduwv.

— Ol OUOKEUEG Kal 0 €€0MAIOHOC Sev eival Taikvidt. Na puAGooeTal pakptd
ano naldla.

— MPOOBRKES 1} TPOTIOTIONTEIC OTN CUCKEUN SeV EMTpENOVTAl. ETIC
TIEPITTWOELG AUTEC AKUPWVOVTAL Ol AdEla Kal ol Tipodlaypadég aodAalelag.

— Mnv €KOETETE T OUCKEUN) OE PNXAVIKT) KATATIOVNON, TTOAD UPNAEQ
Oeppokpaaie, vypasia fj éviovoug KPadaopoug.

— H ouoKeur| dev EMITPEMETAL VA XPNOIMOTIOLETAl TTAEOV, EGOCOV UTIAPEEL
BAApN oe pia r mepIOoOTEPEC A€Toupyieg 1) €6acBevrioel n umatapia.

— Tnpeite ta Pétpa aopaAeiag TOMKWY Kat EBVIKWY apxwv yia Ty
£VOESEIYUEVN XPNON TNG CUOKEUNG.

Ymnodei§eig acpaAeiag
Xprion Aéilep tng kAdong 2
A=650 nm Pmax=< 1 mW

é@ LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

KatavaAwtikoé mpoiov Aéilep, katnyopiag 2

— Zuppopdwvetal pe ta mpotuna EN 60825-1:2014/A11:2021 kat
EN 50689:2021. la v npoBoAr] opI{ovTIwV/KABETWY YPauuWY
£VBLYPAPIONG aMO EVAAIKEG XPHOTEC.

— Mpoooyr: Mnv Koltdte kateuBeiav oTnV aktiva rfj oTnv avtavakAaor) tne.

— Mnv oTpédete Ty aktiva Tou Aéillep oe Atopa.

— Z€ TEPIMTWOon MPOOTTWONG aktivag Aélep katnyopiag 2 oto pdtl, kAgiote
TA HATIA 6AG KAl HETAKIVAOTE TO KEPAAL AHECWS HAKPLA amd TNV akTiva.

—[MOTE PNV KoItdte TNV akTiva AEI(EP 1 TIG AVTAVAKAAOEIC HE OTTTIKEC OUOKEVEG
(akdg, pIkpookdTo, KA, ...).
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ThermoSpot One

— Mn xpnoldornoleite to Aéillep oto LPOC Twv patiwy (1,40...1,90 m).
— ATayopevovTal ot TPOToToINCElS (AAAAYES) NG 1atagng Tou Aélep.

Ymodeigelg aopaleiag
AVTIETWTION TNG NAEKTPOUAyVNTIKAG akTivoBoAiag

— H ouokeur) pETpnong TNPEEl TIG PoSiaypadE Kal OPIaKES TIHES TIEPT
NAEKTPOUAYVNTIKIG CUBATOTNTAC CUMPWVA e Ty Odnyia EMC-2014/30/EE.

— Oa PEMEL va Sivetal TPOCOoXT) OTOUC KATA TOTIOUG TIEPIOPICHOUG TG
AEIToupyiag Twv CUCKEVWV TLY. OE VOCOKOUEID f} agpomAdva., o€ Tipatrpla
KQUGIHWVY, f} KOVTA OE ATopa HE Puatodotn. Yrapyel mbavotnta
epdavions PAaBwv 1 apvnTikig emidpaocng amod Kal HECW NAEKTPOVIKWY
OUOKEVWV.

— Av UTtdpyouLV kovTtd UPNAES TACELG I} LYNAG NAEKTPOUAYVNTIKA
evaAdaooopeva Media PMOpE( va EMNEEeAcTel N akpiPela uétpnong.

0d8nyieg OXETIKA HE TN oUVTHPNON Kat ppovTida
Kabapilete 0Aa ta otoixeia pe €va eAappuw Lypd Tavi kal AMoPeVYETE TN
Xprion 6pacTiKwy KaBapIoTIKWV Kal SIGAUTIKWY HECWY. APQIPEITE TNV/TIC
umatapia/eg mptv ano pia arnodrjkeuorn peyaAng Slapkeiag. AmoBnkeVEeTe tn
OUOKEUN O€ évav kabapo, ENpo xwpeo.

Ba®povopnon

H ouokeur) eAéyxou Taong PEMel va Babpovopeital kat va eAEyxeTal
TAKTIKA yia va Slaopalifetal n akpiBela Twy AmOTEAECHATWY PETPNONG.
ZUVIOTOUE €va Sidotnpa Babuovounong evog €Toug.

Mpoog€te ) owotn

TIOAKOTNTA.
a f a Aéopn Aéiep evepyoToinpévn
b ‘CFtg b Dopron unatapiag
¢ ¢ Aertoupyia Hold
d BBB B d Evdei§n 1wy pétpnong
. e Méy. Tt katd T SIapKela TG METPNONG
M f Qwtopog 0bovi
MAXBBAR| ! pemoueccoons
g Movada pétpnong °C/ °F
e



A °c/°F

Ma va puBpioeTe Ty emBuUNTr povada
Beppokpaociag, AT oTe 10 MANKTPO
LCCPF”, péxpt va epdaviotel otnv 08ovn
T0 avtiotolyo oupBoAO.

E Awapkni¢ pétpnon / Hold

Ma tn dlevépyela piag pétpnong-
Slapkeiag evepyorolote To Aéilep
(BAéne €ikdva) Kal Kpatrote
TIATNEVO TO TANKTPO.

MOAIG avayvwploTei n embuuntr
TEPLOXT| HETPNONG HE TO OTOXACTPO
Aé(ep, adrioTe TO MANKTPO.

H petpnOeioa T dlatnpeitat.

Ynodeieig yia  Sadikacia pérpnong

H mapouca cuokeun pétpnong Beppokpaciag umepUBpwv eEaKPIBWVEL TN
Beppokpaoia SIaPopwv EMPAVEIDY Kal VAIKWY. H EVOWHATWHEVN KEPAATR
HETPNONG pe alodntipa AapBavet tnv urépuBpn akTivoBoAia TTOU EKTEUTEL
KaOe owpa avaAdywg tou VAkoL Tou. O Babudg autig g aktivoBoAiag
kaBopietat and 1o Pabpod exmoprr|g (0-1). H cuokeur) eivat puBIouévn
otabepa oe Babuo6 exmopmmg 0,95, kATl Tou IoXVEL Yia TG TIEPICOOTEPES
OPYAVIKEG UAEG KaBWG Kal Ta TTAQOTIKY, TO KEPAMIKO, TO §UAO, TO EAAOTIKO Kal
Ta METPWAN UAIKA. MPOCEETE OTL N TIEPIOXT) METPNONG METAEY GUOKELNC Kal
eMQAVEIAG SEV TIPETIEL vl EXEL TIAPEUPBOAEG (ATOC, aépla, pUTIOL, YUaAi).

Nélep ‘E§0d0¢ Aéi{ep
H aktiva A&lep ¥pnolponoleital yia ty
OTOXEUON KAl TNV OITTKY AMEKOVION TOU ONEiO
UETPNONG M UMépuBpPN aktivoPolia. H petpnon
¢ Beppokpaoiag yivetal Hovo otny emdavela.
PuBpiote v kaAUtepn Suvatr| arootaon
UETPNONG yia To onpiio petpnong (12:1) €tol,
WoTte auto va Bpioketal 0AdKANPO pEoa oTo
TIPOG HETPNON QVTIKEIHEVO.
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ThermoSpot One

TeEXVIKA XApaKTNPLOTIKA

Meplox Hetpnong

Me emudpOAaln TexvViKwy aAlaywv. Rev24wW24
-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689 °F)

+2,5°C+0,05°C/ Babuo (-38°C ... 0°C)

AkpiBela +2,5°C(0°C ... 365°0) )
+2,5% avaloya pe tn HeyaAUTepn T
ok 12:1 (anqoraon HETPNONG :
KUKAOG pETpnong)
Avaiuon 0,2°C
BaOpoO¢ ekmopnwy 0,95
Mrkog Kopatog Aélep 650 nm

2/<1 mW (IEC 60825-1:2014,

Katnyopia Aélep EN 60825-1:2014/A11:2021)
0°C ... 50°C, uypacia aépa pey.
o . .
SUVBFKEC EpyOoiaC 20 ... 85% rH, xwpi¢ ouumukvwon,

UYog epyaoiag péy. 4000 m mavw
aroé 1o Péco eminedo TG Bdracoag

SuvOrKeg amobrikeuong

-10°C ... 60°C, uypaoia agpa peéy. 80% rH

ZXETKN Lypaoia aépa

20% rH ... 80% rH, xwpi¢ cupIUKVWON

Tpododoaia pevuatog

2 x 1,5V aAkalikeég pmatapieg (TUrog AAA)

AaotacelC (M x Y x B)

40 x 155,5 x 113 mm

Bapog (e umatapieq)

1739

Kavoviopoi EE kat HB kat anéppupn

H ouokeur mAnpoi 6Aa ta avaykaia mpdtuna yia tnv eAeLBepn kukAodopia
TipoiovTWY €vtdg e EE kai tou HB.

AUTO TO TIPOIdY, padil e Ta a&eooudp Kal T CUOKELAOa, ival pid NAEKTPIKNA
GUOKEUN TIOU TIPETEL, OUHWVA PE TIC EVPWTAIKEC 08NYIES Kal TIC 08Nyieg Tou
HB yia NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEVEC OTO TEAOC TOU KUKAOU {WwhG
TOU, YIa TIG UMaTtapieq Kat TIG OUOKEVEC, Va TPOGAYOVTAl OE QVaKUKAWOT, yid
Va QVaKTWVTAl TOAUTIEG TTPWTES VAEC. Ot NAEKTPIKEG GUOKEUEC, Ol UMATapieg
Kal n ouokevaoia Sev armoteAolv ouvriOn olkiakd anoppipparta. Ot
KATAVOAWTEG UTTOXPEOUVTAL AO TOV VOUO va Tapadidouv TIC HETAXEIPIOUEVES
unatapieg kat enavapopti{OpeVES Pnatapieq o€ €va dnudolo onpeio
OUAOYAC, OE éva ONPEI0 MWANGNG 1} OTNV TEXVIKT UTINPEDia EEUTTNPETNONG
neAatwy dwpedv. Ot Unatapieq adaipolval Xwpig T Xpron epyaieiwv Kat
TpEMEeL va Ttapadidovial oe EeXWPIOTO ONPEID CUAAOYAC, TIPIV ETIIOTPEPETE TN
GUOKEUN yla anoppun.

Mepatépw uTodeifel aopaleiag kat Mpdobeteg UTOSEILEIC OTnV I0TOTEAISQ:
https://packd.li/ll/apz/in @ =



V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico
»Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije

' in napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil.

L} Upostevajte vsebovana navodila. Ta dokument je treba shraniti
in ga izrociti novemu lastniku ob predaji laserske naprave.

Funkcija / Uporaba

ThermoSpot One je brezdoti¢ni infrarde¢i merilnik temperature

z vgrajenim laserjem. Z meritvijo in ovrednotenjem koli¢ine
elektromagnetne energije v infrarde¢em obmogju valovnih dolzin
je omogoceno brezdoti¢no merjenje temperature povrsin.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otro3ka igraca. Hranite jih
nedostopno otrokom.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru
uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e se pokvari ena ali ve¢ funkcij
ali je baterija presibka.

— Upostevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih oblasti
za pravilno ravnanje naprave.

Varnostni napotki
Ravnanje z laserji razreda 2

A=650nm Pmax=< 1 mW

%% LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Laserski izdelek za potrosnike, razred 2
—V skladu z EN 60825-1:2014/A11:2021 in EN 50689:2021; za projiciranje
vodoravnih/navpi¢nih poravnalnih linij s strani odraslega uporabnika.

— Pozor: Ne glejte v neposredni ali odsevni zarek.

— Laserskega zarka ne usmerjati v osebe.

— Ce vam lasersko sevanje 2. razreda pride v oci, je treba o¢i zapreti
in glavo takoj umakniti iz zarka.

— Laserskega zarka ali odsevov nikoli ne opazujte z opti¢nimi napravami
(povecevalno steklo, mikroskop, daljnogled, ...).

— Laserja ne uporabljajte na vidini o¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Manipulacije (spremembe) na laserski napravi niso dovoljene.
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Varnostni napotki
Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektro-
magnetno zdruzljivost v skladu z Direktivo EMC 2014/30/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah, na
letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s sr¢nim spodbujevalnikom.
Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih naprav in
zaradi njih.

— Uporaba v blizini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih
izmenicnih polj lahko vpliva na natan¢nost meritev.

Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte istil,
grobih ¢istil in topil. Pred daljsim skladis¢enjem izvzemite baterijo/e.
Napravo hranite na ¢istem in suhem mestu.

Kalibracia

Meraci pristroj musi byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola
zabezpecena presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibracie
odporti¢ame jeden rok.

Bodite pozorni na
pravilno polariteto.

Laserski zarek je vklju¢en
Stanje napolnjenosti baterije
Funkcija Hold

Prikaz merilne vrednosti
Najv. vrednost med meritvijo
Osvetlitev zaslona

Merska enota °C / °F
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A °c/°F

Da nastavite Zeleno temperaturno enoto,
pritiskajte tipko ,,°C/°F", dokler se na
zaslonu ne prikaze ustrezni simbol.

H Trajna meritev / zadrzi

Za trajno meritev aktivirajte laser
(glejte sliko) in pridrzite tipko.

Takoj, ko s cilinim laserjem
zajamete Zeleno merilno mesto,
tipko izpustite. Izmerjena
vrednost se bo zadrzala.

Napotki za merjenje

Ta infrardeci merilnik temperature meri temperaturo najrazli¢nejsih povriin
in materialov. Vgrajena merilna glava s tipalom sprejema infrardece zarke,
ki jih glede na material oddaja vsako telo. Stopnja sevanja je dolocena s
stopnjo emisij (0-1). Naprava je fiksno nastavljena na stopnjo emisij 0,95,
kar je ustrezno za vecino organskih snovi, kot so umetne snovi, keramika,
les, guma in kamen. Upostevajte, da na merilnem obmoc¢ju med napravo
in povrsino ne sme biti motecih snovi (para, plin, umazanija, steklo).

Laser Izhodna odprtina za laser
Laser se uporablja za prikaz in
vizualizira mesto infrardece meritve.
Meritev temperature poteka samo
na povriini. Optimalno merilno
razdaljo za merilno to¢ko (12:1)
nastavite tako, da bo ta v celoti
znotraj merilnega objekta.

Opozorilo za laser
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Tehnicni podatki

Merilno obmocje

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Rev24W24

-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)

£ 2,5°C +0,05°C / stopinja (-38°C ...0°C)

Natan¢nost +2,5°C (0°C ... 365°C) ali

+ 2,5% glede na vecjo vrednost”
Optika 12:1 (merska razdalja : merilna tocka)
Loc¢ljivost 0,2°C
Stopnja emisij 0,95
Valovna dolzina laserja 650 nm

Razred laserja

2 /<1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Delovni pogoji

0°C ... 50°C, zra¢na vlaznost

najv. 20 ... 85% RV, ne kondenzira,
delovna visina najv. 4000 m
nadmorske visine

Pogoji skladis¢enja

-10°C ... 60°C,
zra¢na vlaznost najv. 80% RV

Relativna zra¢na vlaga

20% RV ... 80% RV, ne kondenzira

Elektri¢no napajanje

2 x 1,5 V alkalni bateriji (tipa AAA)

Dimenzije (5 x V x G)

40 x 155,5 x 113 mm

Teza (z baterijami)

173 ¢

Dolocila EU in VB in odstranjevanje med odpadke
lzdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto

prodajo blaga v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazo, je elektri¢na

naprava, ki jo je treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami
Zdruzenega kraljestva za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo,
baterije in embalaze reciklirati na okolju prijazen nacin, da bi pridobili

dragocene surovine. Elektri¢ni aparati, baterije in embalaza ne sodijo med
gospodinjske odpadke. Uporabniki so po zakonu dolzni odpadne baterije

in akumulatorje brezpla¢no odloZiti v javnem zbirnem centru,
v prodajalni ali na tehni¢nem servisu. Baterije je mogoce
odstraniti brez orodja, odstraniti pa jih je treba lo¢eno,
preden napravo odstranite med odpadke.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:

https://packd.li/ll/apz/in




Olvassa el a kezelési Utmutatét, a mellékelt , Garanciara
vonatkozé és kiegészité Utmutatasok” flizetet, valamint a jelen
Utmutato végén talalhaté internetes link alatti aktualis informa-
ciokat és Utmutatasokat. Kdvesse az abban foglalt utasitasokat.
A jelen dokumentaciot meg kell 6rizni, és a lézeres késziilék
tovabbadasakor mellékelni kell az eszkozhoz.

Funkci6 / Hasznalat

A ThermoSpot One érintés nélkiili infravérés homérsékletmérd késziilék
integralt lézerrel. Az elektromagneses energia mennyiségének az
infravoros hulldmhossz-tartoményban valé mérésével és értékelésével
lehetségessé valik a fellletek érintés nélkiili hdmérsékletmérése.

Altalanos biztonsagi utmutatasok

— A készliléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelen,
a specifikacidkon belul hasznalja.

— A mérokésziilékek és tartozékok nem gyermekeknek valo jatékok.
Gyermekek é&ltal el nem érhetd helyen tarolandé.

— A készuléket tilos atalakitani vagy maédositani. llyen esetben érvényét
veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a késztiléket mechanikus terhelésnek, szélsGséges
homérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Nem szabad hasznalni a mdszert, ha egy vagy t6bb funkcisja nem
mukédik, vagy ha az elem gyenge.

— Kérjik, hogy a késziilék szakszer( hasznalata érdekében vegye figyelembe
a helyi, ill. nemzeti hatésagok altal hozott biztonsagi évintézkedéseket.

Biztonsagi utasitasok
2-es osztalyu lézerek hasznélata

A=650nm Pmax=< 1 mW

ég LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Fogyaszto lézer termék, 2. osztaly
— Megfelel az EN 60825-1:2014/A11:2021 és EN 50689:2021 szabvéanyo-
knak; Felnétt felhasznalok éltali vizszintes/fliggdleges vonalak vetitésére.

— Figyelem: Ne nézzen a kézvetlen vagy a visszaver6do sugarba.

— Ne irdnyitsa a lézersugarat személyekre.

—Ha 2. osztélyu lézer éri a szemet, tudatosan be kell csukni és azonnal
el kell mozditani a fejet a sugar Utjabol.

— Soha ne nézzen a lézersugarba vagy a visszavert sugarakba optikai
eszkozokkel (nagyitd, mikroszkdp, tavesd stb.).

— Ne hasznalja a lézert szemmagassagban (1,40 ... 1,90 m).

— A lézer berendezést tilos manipulalni (mddositasokat végezni rajta).
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Biztonsagi utasitasok
Tudnivaldk az elektromagneses sugarzasrol

— A mérémdiszer megfelel a 2014/30/EU sz. EMC-iranyelv eletromagneses
OsszeférhetGségre vonatkozo elbirasainak és hatarértékeinek.

— A pl. kérhazakban, repiilégépeken, benzinkutakon vagy szivritmus-
szabalyozoval rendelkezd személyek kdzelében torténd hasznalatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetéség, hogy
a sugarzas az elektronikus készuilékeket veszélyesen befolyasolja vagy
zavarja, ill. a készilékek vannak hasonlo hatassal a lézerre.

— Magasfesziiltség kozelében, vagy erds valtakozé magneses térben
torténd hasznalatnal a mérési pontossag valtozhat.

Karbantartasi és apolasi utmutato

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és kerilje a
tisztito-, surolo- és oldoszerek hasznalatat. Hosszabb tarolas eldtt tavolitsa
el az elemet/elemeket. A készuléket tiszta, széraz helyen tarolja.

Kalibralas

A mérémuszert rendszeresen kell kalibralni és ellenérizni a mérési
eredmények pontossaganak biztositasara. 1 éves kalibralasi
idokozoket javasolunk.

Ugyeljen a helyes f 2
polaritasra. *

Lézersugar bekapcsolas
Elemtoltés

Hold (tartas) funkcié
Mért érték kijelzd

Max. érték mérés kozben
Kijelzdvilagitas
Mértékegység °C / °F

Q -0 0N oo




A °c/°F

A kivant hémérsékleti egység beallitasara
addig nyomja a ,,°C/°F” gombot, amig
meg nem jelenik a megfelelé szimbdlum.

H Folyamatos mérés / Hold

Folyamatos mérés végzésére
aktivalja a lézert (lasd az abrat)
és tartsa nyomva a gombot.

Amint eléri a céllézer a kivant
mérbhelyet, engedje el a gombot.
A mért értéket megtartja.

Utmutaté a mérémiivelethez

Az infravords hémérsékletmérd miszer kilénbozo feliiletek és anyagok
hémérsékletét méri. A beépitett érzékel mérdfej veszi az infravords
sugarzast, amelyet a testek anyagspecifikusan bocsatanak ki. A kisugarzas
fokat a kibocsatasi fok hatarozza meg (0-1). A miszer 0,95 kibocsatasi
fokra van beallitva, ami megfelel a legtébb szerves anyagnak, valamint
mUanyagnak, keramianak, fanak, guminak, kézetnek. Figyeljen ra, hogy
a mszer és a felulet kozotti mérGterilet zavard hatastdl (géz, gaz,
szennyez6dés, (iveg) mentes legyen.

Lézer Lézerkilépés
A lézer a beiranyozasra szolgél és
vizualizélja az infravoros mérés
helyét. A hémérsékletet csak a fe-
ltleten méri. Allitsa be az optimalis
mérbtavolsagot a mérdfolthoz
(12:1) tgy, hogy a folt teljesen a
mérbobjektumon belil legyen.

Lézerre figyelmeztetés
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Miiszaki adatok (A miszaki modositasok joga fenntartva.

Rev24W24

Meérétartomany -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)

.+ 2,5°C +0,05°C / fok (-38°C ... 0°C)
Pontossag +2,5°C (0°C ... 365°C) vagy

+ 2,5% a nagyobb érték szerint”
Optika 12:1 (mérGtavolsag : méréfolt)
Felbontéas 0,2°C
Kibocsatasi fok 0,95
Lézer hulldmhossz 650 nm

2/< 1 mW (IEC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, levegd paratartalom

max. 20 ... 85% rH, nem kondenzél6do,
munkavégzési magassag max. 4000 m
kozéptengerszint felett

-10°C ... 60°C,
levegd paratartalom max. 80% rH

Lézer osztaly

MUkodési feltételek

Tarolasi feltételek

Relativ paratartalom 20% rH ... 80% rH, nem kondenzal6dd
Aramellatas 2 x 1,5 V alkélielem (AAA tipus)
Méretek (sz x ma x mé) 40 x 155,5 x 113 mm

Suly (elemmel) 173¢g

EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas
A termék megfelel az EU-n és az Egyesilt Kiralysagon belili szabad forgal-
mazasra vonatkozé minden sziikséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagoléssal egyutt elektromos
készulék, és az elektromos és elektronikus berendezések, elemek/
akkumulatorok és csomagolasok hulladékairdl sz6l6 eurdpai és egyeslt
kiralysagbeli iranyelvek alapjan kérnyezetvédelmi szempontbél megfeleld
modon Ujra kell hasznositani, hogy értékes nyersanyagokat lehessen
visszanyerni. Az elektromos készulékek, elemek és a csomagolas nem
tartoznak a haztartési hulladékba. A fogyaszté jogszabaly szerint koteles
a hasznalt elemeket és akkumulatorokat nyilvanos gy(jtéponton,
értékesitési helyen vagy a miiszaki vevoszolgalaton téritésmentesen lead-
ni. Az elemek szerszam nélkiil kivehetdk és azokat kiilén gydjtohelyen
kell leadni, miel6tt az eszkdzt artalmatlanitasra visszaadja.
Tovabbi biztonsagi és kiegészité utmutatasok:
https://packd.li/ll/apz/in
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Kompletne si precitajte navod na pouzitie, prilozeny zosit
.Zaruka a dodatocné upozornenia”, ako aj aktualne informacie
a upozornenia na internetovom odkaze na konci tohto navodu.
Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto podkladoch. Tieto pod-
klady si uschovajte a pri postupenti laserového zariadenia dalsim
osobam ich odovzdajte spolu so zariadenim.

Funkcia / Pouzitie

ThermoSpot One je bezdotykovy infracerveny pristroj na meranie teploty
s integrovanym laserom. Meranim a vyhodnotenim mnozstva elektro-
magnetickej energie v rozsahu infracervenych vinovych dizok sa umoziuje
optické meranie teploty povrchu.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s i¢elom pouzitia v ramci Specifikacii.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie su hracky. Uschovajte mimo
dosahu deti.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny,
tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre tento pristroj
a zanik bezpec¢nostnej $pecifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Pristroj nesmiete pouzivat, ak vypadne jedna alebo viaceré funkcie
alebo je slabé nabitie batérie.

— Zohladnite bezpec¢nostné opatrenia lokalnych, resp. narodnych Gradov
pre odborne spravne pouZzivanie pristroja.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s lasermi triedy 2

A=650nm Pmax=< 1 mW

ég LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Spotrebitel'sky laserovy produkt, trieda 2

-V sulade s normami EN 60825-1:2014/A11:2021 a EN 50689:2021;
Na premietanie horizontalnych/vertikalnych vyrovnavacich ciar dospelymi
pouzivatelmi.

— Pozor: Nepozerajte sa do priameho alebo odrazeného luca.

— Laserovy l4¢ nesmerujte na osoby.

— Ak laserové Ziarenie triedy 2 zasiahne odi, o¢i vedome zatvorte
a hlavu okamzite odkloiite zo smeru luca.

— Laserovy lu¢ alebo odrazy nikdy nepozorujte pomocou optickych
pristrojov (lupa, mikroskop, dalekohlad, ...).

— Laser nepouzivajte vo vyske o¢i (1,40 ... 1,90 m).

— Manipulacie (zmeny) na laserovom zariadeni s nepripustné.
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Bezpecnostné upozornenia
Zaobchéadzanie s elektromagnetickym ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a hrani¢né hodnoty pre
elektromagnetickd kompatibilitu podla smernice EMC 2014/30/EU.
— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti 0s6b s kardiostimulatorom

sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpecného vplyvu alebo
rudenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

— Presnost merania moze byt ovplyvnené pri pouziti pristroja v blizkosti
vysokého napatia alebo striedavych elektromagnetickych poli.

Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vydistite vietky stcasti mierne navlhéenou handrou a vyhnite sa
pouzitiu Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pred dIh3im
uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte na ¢istom,
suchom mieste.

Kalibracia

Meraci pristroj musi byt pravidelne kalibrovany a kontrolovany, aby bola
zabezpecena presnost nameranych vysledkov. Ako interval kalibracie
odportcame jeden rok.

Dbajte na spravnu
polaritu.

Laserovy ¢ zapnuty

Nabitie batérie

Funkcia Hold

Ukazovatel nameranych hodn6t
Maximalna hodnota pri merani
Podsvietenie displeja

Meracia jednotka
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A °c/°F

Na nastavenie pozadovanej teplotnej
jednotky drzte tlacidlo ,°C/°F” stlacené,
az kym sa na displeji neobjavi prislusny
symbol.

E Trvalé meranie / Hold

Na permanentné meranie
aktivujte laser (pozri obrazok)
a tlacidlo podrzte stlacené.

Hned' po oznaceni miesta merania
pomocou zameriavacieho lasera
tlacidlo pustite. Namerana hodnota
ostane zachovana.

Upozornenia k postupu merania

Tento infraterveny teplomer meracieho pristroja meria teplotu réznych
povrchov a materilov. Integrovana snimacia meracia hlava prijima
infralervené Ziarenie, ktoré vydava kazdé teleso podla materilu, z ktorého
je vyrobené. Stupen Ziarenia sa urcuje emisivitou (0 — 1). Zariadenie je
nastavené na emisivitu 0,95, ktora zodpoveda emisivite vacsiny organickych
latok, plastov, keramiky, gumy a hornin. Dbajte na to, aby sa v meracej
oblasti medzi pristrojom a povrchom nenachdadzali Ziadne iné rusivé latky
(para, plyn, necistoty, sklo).

Laser Vystup lasera
Laser sltzi na zameranie a
oznacenie miesta infracerveného
merania. Meranie teploty sa
vykonéava len na povrchu.
Optimélnu vzdialenost pre meraci
bod (12:1) nastavte tak, aby bol Pokyny na
Uplne vo vnutri meraného objektu. pracu s laserom
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Technické l']daje (Technické zmeny vyhradené. Rev24W24)
Meraci rozsah -38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)
+2,5°C + 0,05°C / stupria (-38°C ... 0°C)
Presnost +2,5°C (0°C ... 365°C) alebo
+ 2,5% vzdy podla vacsej hodnoty
Optika 12:1 (meracia vzdialenost : meraci bod)
Rozlisenie 0,2°C
Emisivita 0,95
Vinova dizka lasera 650 nm

2 /<1 mW (EC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

0°C ... 50°C, vlhkost vzduchu

max. 20 ... 85% rH, bez kondenzacie,
pracovna vyska max. 4000 m

nad morom (m n. m.)

-10°C ... 70°C,
vlhkost vzduchu max. 80% rH

Relativna vlhkost vzduchu | 20% rH ... 80% rH, bez kondenzacie
Napajanie pradom 2 x 1,5V alkalické batérie (typ AAA)
Rozmery (5 x V x H) 40 x 155,5 x 113 mm

Hmotnost (vratane batérii) 173 g

Laserova trieda

Pracovné podmienky

Podmienky skladovania

Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo a spésob
zneskodnenia

Vyrobok spiiia véetky pozadované normy pre volny pohyb tovaru v ramci
EU a Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu je elektrospotrebi¢, ktory sa
musi recyklovat ekologickym spésobom v stlade so smernicami o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii a obalov platnymi v EU
a Spojenom kralovstve, aby sa ziskali spat cenné suroviny. Elektrické
spotrebice, batérie a obaly nepatria do domového odpadu. Spotrebitelia
su zo zakona povinni bezplatne odovzdat pouzité batérie a akumulatory
na verejnom zbernom mieste, v predajni alebo v technickom servise

pre zakaznikov. Batérie sa daju vybrat bez pouZitia naradia.a pred odo-
vzdanim zariadenia na likvidaciu sa musia odovzdat do separovaného
zberu.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny
https://packd.li/ll/apz/in
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U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu bro3uru
.Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na
internetskoj poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite
upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument se mora Cuvati na
sigurnom mijestu i proslijediti dalje zajedno s laserskim uredajem.

Funkcija / Primjena

ThermoSpot One je beskontaktni infracrveni uredaj za mjerenje
temperature s integriranim laserom. Mjerenjem i analizom koli¢ine elek-
tromagnetske energije u infracrvenom valnom podru¢ju omogucava se
beskontaktno mjerenje temperature povrsina.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega
specifikacija.

— Mjerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje od dohvata djece.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer ce se time ponistiti
odobrenje i sigurnosne specifikacije.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim temperatura-
ma, vlazi ili snaznim vibracijama.

— Uredaj se mora prestati koristiti ako jedna ili vise njegovih funkcija
otkaze ili ako je baterija slaba.

— Obvezno postivati sigurnosne propise koje su odredile lokalne i nacional-
ne vlasti s obzirom na ispravno i pravilno koristenje uredaja.

Sigurnosne upute
Koristenje lasera klase 2

A=650nm Pmax=< 1 mW

ég LASER
2

EN 60825-1:2014/A11:2021
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Potrosacki laserski proizvod, klasa 2
— U skladu s EN 60825-1:2014/A11:2021 i EN 50689:2021; Za projiciranje
vodoravnih/vertikalnih linija poravnanja od strane odraslih korisnika.

— Pozor: Ne gledati izravnu ili reflektiranu zraku.

— Ne usmjeravati laserski snop prema osobama.

— Ako su oti osobe izlozene laserskom zracenju klase 2, treba odmah
zatvoriti o¢i i odmaknuti se od snopa.

— Ni pod kojim uvjetima se opticki instrumenti (povecalo, mikroskop, dale-
kozor) ne smiju koristiti za gledanje u lasersku zraku ili njezin odraz.

— Ne koristiti laser u razini ociju (1,40 ... 1,90 m)- Manipulationen

— Zabranjene su preinake (promjene) laserskog uredaja.
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Sigurnosne upute
Suocavanije s elektromagnetnim zracenjem

— Mijerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj kompatibilnosti i
ogranicenja sukladno EMC direktivi 2014/30/EU.

— Mogu se primijeniti lokalna ograni¢enja pri radu — npr. u bolnicama,
zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulato-
rom srca. Elektronicki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili
smetnje ili biti izloZeni opasnostima ili smetnjama

— Rad u blizini visokog napona ili jakih elektromagnetskih izmjeni¢nih
polja moZze negativno utjecati na to¢nost mjerenja.

Informacije o ¢iéenju i odrzavanju

Sve komponente distiti viaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cis¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg skladistenja izvaditi
bateriju (baterije). Skladistiti uredaj na ¢istom i suhom mijestu.

Kalibracija

Mjerni instrument je potrebno redovito kalibrirati i testirati da se osigura
to¢nost rezultata mjerenja. Preporu¢ujemo obaviti kalibraciju jednom
godisnje.

Paziti na ispravan
polaritet.

Laserski snop uklju¢en

Status baterije

Funkcija HOLD

Prikaz izmjerene vrijednosti

MIN. ili MAKS. vrijednost tijekom mjerenja
Osvjetljenje zaslona

Mijerenje °C / °F




A °c/°F

Za postavljanje potrebne temperaturne
jedinice pritisnuti i drzati gumb ,,°C/°F"
dok se odgovarajuci simbol ne pojavi
na zaslonu.

H Kontinuirano mjerenje / Hold

Za kontinuirano mjerenje aktivirati
laser (vidi sliku) i drzati pritisnut
gumb.

Otpustiti gumb ¢im ciljnik
lasera pronade mjerno mjesto.
lzmjerena vrijednost se zadrzava.

Napomena o mjernom postupku

Ovaj infracrveni temperaturni instrument detektira temperaturu razlicitin
povriina i materijala. Ugradena senzorska glava detektira infracrvene zrake
koje emitira svaki objekt i koje su specifi¢ne za svaki materijal. Koli¢ina ovih
emisija odreduije se koeficijentom emisije materijala (0...1). Ovaj instrument
je tvornicki podesen na koeficijent emisije 0,95 koji je primjenjiv za vecinu
organskih materijala, kao i plastiku, keramiku, drvo, gumu i kamen. Uvijek
provjeriti da je prostor izmedu instrumenta i mjerene podloge ¢ist, da nema
smetniji (pare, plina, onecidc¢enja, stakla).

Laserski krug Laserski izlaz
Laserski krug je sredstvo za ciljanje
da se uoi lokacija infracrvenog
mjerenja. Mjerenje temperature
odvija se samo na povrsini. Namje-
stite optimalnu mjernu udaljenost
za mjerni segment (12:1) tako da
se on u potpunosti nalazi unutar
mjernog objekta.

% @

Poruka upozorenja
o laseru
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Tehnicki podaci

Mjerno podrugje
infracrvene temperature

Zadrzavamo pravo tehnickih izmjena. Rev24W24

-38°C ... 365°C (-36,4°F ... 689°F)

Tocnost
infracrvene temperature

+2,5°C + 0,05°C / stupanj (-38°C ... 0°C)
£2,5°C (0°C ... 365°C) ili
+ 2,5% vrijedi veca vrijednost

Optika 12:1 (udaljenost : izmjerena tocka)
Razlu¢ivost 0,2°C

Koeficijent emisije 0,95

Valna duljina lasera 650 nm

Vrsta lasera

2 /<1 mW (EC 60825-1:2014,
EN 60825-1:2014/A11:2021)

Radni uvjeti

0°C ... 50°C, maks. vlaga 20 ... 85% rH,
bez kondenzacije, maks. nadmorska
visina pri radu 4000 m

Uvjeti skladistenja

-10°C ... 60°C,
maks. vlaga 80% rH

relativne vlage

20% rH ... 80% rH, bez kondenzacije

Napajanje

2 x 1,5V LRO3 (AAA)

Dimenzije (5 x V x D)

40 x 155,5x 113 mm

Masa

1739

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva i

zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba unutar
Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja elektri¢ni
uredaj koji je prema europskim direktivama i direktivama Ujedinjenog

Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, akumulatorima i
ambalazi potrebno predati na ekoloski prihvatljivo recikliranje kako bi se
ponovno dobile vrijedne sirovine. Elektri¢ni uredaji, baterije i ambalaza ne
spadaju u kucni otpad. Potrosaci su zakonski obvezni predati potrosene
baterije i punjive baterije na javnim prikupljalistima, prodajnim mjestima
ili kod tehnicke sluzbe za kupce; to mogu uciniti besplatno. Baterije se
mogu izvaditi bez alata i potrebno ih je odvojeno odloziti u otpad prije
nego $to uredaj predate na zbrinjavanje.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/ll/apz/in
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Manuale | RACCOLTA CARTA
Verifica le
disposizioni del

CARTA tuo Cumune.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

ou

le collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
ez la réparation ou le don de votre appareil !

UMAREX GmbH & Co. KG
— Laserliner —

Gut Nierhof 2

59757 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 9004-0
info@laserliner.com
www.laserliner.com

Designed in Germany
Made in China
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